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Velika slovesnost 
ob sprejemu evra

i

V ponedeljek, 15. janua­
rja je  bil v C ankarjevem  
domu v Ljubljani velik pra­
znik. Slovenija se je  ura­
dno poslovila od tolarja in 
p o z d ra v ila  p rih o d  ev ra . 
Dogodku so prisostvovali 
številni evropski mogotci.

Živahno je  bilo že pred 
uradno svečanostjo. Letala 
so brez težav pristajala na 
Brniku. Promet v Sloveniji 
je bil nekoliko moten, ven­
dar se prebivalci niso jezili.

Na B ledu je  tako  s lo ­
venski premier Janez Janša

gostil nekatere evropske pred­
sednike v lad , p riš li so: lu ­
ksemburški premier in pred­
sednik evroskupine Jean-Cla- 
ude Juncker, belgijski premier 
Guy Verhofstadt, predsednik 
m ad žarsk e  v lad e  F erenc  
Gyrcsany, grški premier Ko- 
stas K aram anlis, ita lijansk i 
p re d se d n ik  v lad e  R om ano  
Prodi in slovaški Robert Fico. 
Na kosilu ni bilo nemške kan­
c lerke  in p redsedu joče  EU 
Angele Merkel, ki je prispela 
v Ljubljano pred slovesnostjo 
v Cankarjevem domu.

Srečanja na Bledu s premierom Janšo se je  udeležil tudi predsednik Prodi

Na Bledu so se premieri ra- 
zgovarjali in na kosilu poku­
šali slovenske izbrane specia­
litete. Istočasno so se finančni 
m inistri in najvišji evropski

finančniki sreCali na Brdu pri 
Kranju. Gostil jih je slovenski 
finančni minister Andrej Ba­
juk. Zunanji m inister Rupel 
pa je prav tako na Brdu spre­

je l kolegici iz A vstrije in 
Grčije in sicer Uršulo Plas- 
sn ik  in D oro B okajan is. 
(ma)
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Na Deželi predstavili poseben vademekum

Kako naj delujejo 
jezikovna okenca

Ob p riso tn o s ti š tev iln ih  
uprav ite ljev  F urlan ije , med 
njimi tudi goriške pokrajinske 
odbornice Demartin, in mno­
gih uslužbencev pri jezikovnih 
okencah so v ponedeljek 15. 
januarja na sedežu dežele v 
Vidmu predstavili V adem e­
kum jezikovnih okenc. Uredi­
la in pripravila ga je Služba za 
jezikovne in kulturne identite­
te, za deželne rojake po svetu 
FJK, izdal pa U niverzitetn i 
konzorcij Furlanije v treh dvo­
jezičnih brošurah, furlansko- 
italijansko, slovensko-italijan- 
sko in nemško-italijansko.

Gre za zelo uporabno infor­
mativno sredstvo, ki daje ja ­
sna navodila o pristojnostih  
uslužbencev jezikovnih okenc 
in torej določa smernice delo­
vanja, ki sluzijo tako samim 
uslužbencem kot javnim upra­
viteljem, je na srečanju pouda­
ril d irek to r deže lne  službe  
Marco Štolfo. Naj povemo, da 
so prva jezikovna okenca za­
čela delovati leta 2001 na po­
dlagi zakona 482 in jih je bilo 
29 za vse tri manjšinske jezike

naše dežele, že naslednje leto 
se je njihovo število skoraj po­
dvojilo in poskočilo na 50, le­
ta 2005 jih je bilo 66, od kate­
rih 41 za furlanski jezik, 18 za 
slovenski jezik in 7 za nemški. 

beri na strani 8 Direktor deželne službe Šilce Marco Štolfo in prof. Frau

37. novoletno
V soboto 20. januarja ob 17. uri bo v 

kulturnem domu v Kobaridu tradicionalno 
srečanje Slovencev videmske pokrajine in 
Posočja, ki ga že 37. leto prirejajo občine 
Bovec, Kobarid in Tolmin ter Upravna eno­
ta Tolmin. Slavnostni govornik bo minister 
za okolje in prostor Janez Podobnik.

Ze skoraj štirideset let se torej Slovenci 
iz Beneške Slovenije, Rezije in Kanalske 
doline srečujemo ob novem letu s sosedji in 
prijatelji iz Posočja. V začetku nas je bilo 
glih dovolj, da smo se zbrali okoli ene mize 
in prav tako šibko je bilo tudi naše kulturno 
življenje na Videmskem, mi kot Slovenci 
pa popolnoma zamolčani v italijanski dru­
žbi. V zadnjih letih so v Kobaridu morali 
odpreti vrata kulturnega doma, da bi spreje­

li vse kulturne in druge manjšinske delavce 
ter predstavnike krajevnih uprav, od občin­
skih do pokrajinske in deželne, ki v velikem 
številu sprejemajo vabilo na novoletno sre­
čanje. Srečanje pa se bogati tudi vsebinsko.

Najbolj aktualna vprašanja so sedaj ve­
zana na okolje in njegovo varstvo, na izko­
riščanje energetskih virov in nove infrastru­
kture, torej problematika upravljanja terito­
rija, ki je skupni in terja skupne rešitve in 
dogovore. Zato bodo vetrne elektrarne in 
daljnovod Okroglo-Videm  prav gotovo v 
ospredju na sobotnem sreCanju v Kobaridu. 
Prav gotovo pa bo to tudi priložnost, da se 
skupaj poveselimo za vstop Slovenije v ob­
močje evra, ki nas je še bolj zbližal v sku­
pni evropski hiši.

La visita di D’Alema in Slovenia

Nuovi rapporti 
nella pluralità

Della visita del ministro i- 
taliano Massimo D ’Alema in 
Slovenia abbiamo già riferito 
nel num ero scorso. Al fatto 
hanno dato ampio spazio an­
che i media locali, un po’ me­
no quelli nazionali. S icura­
mente abbiamo i dati neces­
sari per un giudizio che la vi­
sita sicuramente merita.

C om inciam o dunque con 
alcuni presupposti: la Slove­
nia e l’Italia sono paesi vici­
ni. In Italia vive una minoran­
za slovena in Slovenia una i- 
ta lian a . A m bedue g li s ta ti 
fanno parte della  UE, della 
NATO e dal 1. gennaio usano 
l ’euro. Nel 2008 la Slovenia 
entrerà nell’area di Schengen 
ed anche la polizia abbando­
nerà  le p ro p rie  p o s ta z io n i 
presso confini che non ci sa­
ranno più. N ell’era Berlusco- 
niana questo percorso è stato 
accompagnato dal gelo. L ’ul­
timo ministro degli esteri che 
ha visitato Ljubljana è stato il 
ministro Ruggiero che ha var­
cato il confine nel settembre 
del 2001.

Tra i due paesi la collabo- 
razione si è ridotta al minimo. 
Il porto di Capodistria e Trie­
ste hanno smesso di lavorare 
insieme facendo dire al depu­
tato di AN a T rieste M enia 
che quello era il più bel gior­
no della sua vita. La legge di 
tutela per gli sloveni in Italia, 
approvata dal centrosinistra 
ne l 2001 so tto  il g o v e rn o  
D ’Alema, è stata messa in fri­
go. Poi quasi nulla.

D ’Alem a ha voluto cam ­
biare scena e contenuti. Sim­
bolicamente ha varcato a pie­
di il co n fin e  fra  G o riz ia  e 
Nuova Gorica, incontrandosi 
alla stazione vicino alla Tran­
salpina con il suo collega slo­
veno Rupel. Sono stati invita­
ti i sindaci di Gorizia Branca- 
ti e di N ova G orica B rulc. 
Nel municipio di Nova Gori­
ca D ’Alema ha accolto i rap­
presentanti della m inoranza 
s lo v e n a  in I ta lia  P av šič  
(S K G Z ) e S to k a  (S S O ) e 
quelli della minoranza italia­
na in Slovenia.

segue a pagina 4

Cave, Moretton “apre” ai sindaciJ E  TAKUO 
GORKUO DE 
SE NA MORE 5 m  

fRgKLET 
''EFFETTO s e r r a "/

Qualche concessione è arrivata, dal vice- 
presidente della giunta regionale e assessore 
all’ambiente Gianfranco Moretton, ai sindaci 
di S. Pietro al Natisone, Torreano, S. Leonar­
do, Faedis e Attimis che hanno chiesto udien­
za mettendo sul tavolo i non pochi problemi 
del territorio legati alle attività di estrazione 
della pietra.

A ll’incontro , avvenuto  m artedì m attina 
nella sede della Regione a Udine, hanno pre­
so parte anche il presidente della Confartigia- 
nato di Udine, Carlo Faleschini, ed il presi­
dente del Consorzio cavatori, Mario Laurino, 
che ha comunicato ufficialmente la richiesta 
di ampliamento di un sito estrattivo attivo a 
S. Leonardo.

Proprio il sindaco di questo Comune, Giù-

AVVISO AGLI ABBONATI

A s s ie m e  a q u e s to  n u m e r o  d e l  N o v i  
M a ta ju r  r ic e v e r e te  il b o l le t t in o  d i  
c o n t o  c o r r e n t e  p o s t a l e  c o n  i l  
q u a le ,  s e  n o n  lo  a v e t e  g ià  f a t t o ,  
p o t r e t e  r in n o v a r e  l ’a b b o n a m e n t o  
p e r  il 2 0 0 7  a l n o s tr o  g io r n a le .
Il c o s to  p er  l ’I ta lia , c o m e  lo  s c o r s o  
a n n o , è  d i 32  e u r o .

seppe Sibau, spiega l ’esito della riunione. “La 
prima novità è rappresentata dal fatto che nel­
la Finanziaria 2007 la Regione ha inserito u- 
na norma che prevede la possibilità che i ca­

vatori, oltre a ll’indennità di coltivazione che 
è irrisoria, possano elargire dei contributi ai 
Comuni per realizzare opere pubbliche. Non 
è un obbligo, ma un passo in avanti, viene di 
fatto regolarizzato un procedimento in alcuni 
casi già avviato”.

Un secondo punto riguarda i danni alla 
viabilità provocati dal trasporto dei massi.

“L ’assessore Moretton - afferma il sindaco 
Sibau - si è impegnato a sostenere le ammini­
strazioni comunali per realizzare opere di ri­
pristino. Pensiam o alla strada per C lastra e 
Grobbia, ci sono danni per 150, 200 mila eu­
ro che nessuno vuole dare. Ora come Comu­
ne inoltrerem o una dom anda di contributo 
con l’Obiettivo 2”. (m.o.)

segue a pagina 2
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L’esito dell’incontro tra i sindaci e l’assessore regionale Moretton

Cave, aiuti per la viabilità 
e controlli sul ripristino

Aktualno

dalla prim a pagina
Un ultim o punto esposto 

dai cinque sindaci, fa sapere 
Sibau, ha riguardato le m o­
dalità di estrazione ed il r i­
pristino del territorio.

Moretton si è impegnato a 
fa r e ffe ttu a re  dei co n tro lli 
perché vengano rispettate le 
condizioni previste, in parti­
colare per quanto concerne i 
lavori di ripristino. Sono pre­
v is te  sa n z io n i in c a so  di 
m ancanza  di risp e tto  delle  
norme.

Da parte dei coltivatori è 
arrivata invece la lam entela 
per la ca ren za  di p ie tra  da 
scavare, con la rich iesta  di 
poter attivare nuovi siti.

Mentre l ’assessore M oret­
ton su questa questione non 
si è sb ila n c ia to , i s in d a c i 
hanno rep licato  sostenendo 
che l ’a ttiv ità  estra ttiva  non 
deve venire abbandonata, ma 
che eventuali nuove aperture 
d ev o n o  e sse re  c o n c o rd a te  
con l ’amministrazione com u­
nale.

Esigenze diverse, quindi, 
poco conciliabili tra i Comu­
ni e gli im prenditori, con al 
c e n tro  il tem a sem p re  più  
im p o r ta n te  d e l l ’a m b ie n te  
delle nostre Valli, (m.o.)

Solatie, si cerca u
L ’affidamento della gestione del rifugio a 

Soiarie da parte del Comune di Drenchia pas­
sa attraverso un’indagine di mercato, per la 
quale l’amministrazione ha reso noto l’avvi­
so. Drenchia vuole quindi dare avvio alla 
procedura per l’appalto della custodia e ge­
stione del rifugio. In via preliminare, però, in­
tende realizzare una specifica indagine di 
mercato per poter ottimizzare le reali condi­
zioni, da richiedere come base d ’asta, sia sul 
piano economico che di attività commerciale.

Chiunque sia interessato a partecipare alla 
gara per la gestione del rifugio escursionisti­
co può quindi presentare in busta chiusa entro 
le ore 12 di martedì 30 gennaio una comu­

nicazione contenente i seguenti dati: disponi­
bilità ed indicazione della durata dell’even­
tuale rapporto contrattuale, importo annuo 
netto (cui andrà aggiunta l’iva del 20%), pro­
gramma sommario di proposte migliorative 
gestionali e di iniziative volte a promuovere il 
rifugio ed il territorio limitrofo. La busta do­
vrà indicare il mittente e la seguente dicitura: 
“Contiene la comunicazione per l’indagine di 
mercato inerente l’affidamento della gestione 
del rifugio escursionistico e dell’area sportiva 
in località Soiarie”. Ulteriori informazioni 
a l l ’U ffic io  seg re te ria  del C om une 
(0432.721021) o all’e-mail: anagrafe@com- 
drenchia.regione.fvg.it.

Pisrao
iz Ki

S t o j a n  S p e t iC

Velika ceremonija v Ljubljani je mi­
mo. Slovenija je  v evroobmočju. Tostran 
in onostran meje, ki je še vedno samo 
priprta, plačujemo z enako valuto. Deset 
tisoč Slovencev vsak dan hodi čez mejo 
delat k nam, tja gredo cela podjetja. Slo­
venija je v NATO in EU, kateri bo pred­
sedovala prihodnje leto. Tedaj naj bi 
vendar padle tudi meje.

Zakaj bi torej kalil navdušenje in pra­
znične tone? Morda zato, ker smo v ita­
lijansko—slovenskih odnosih prav manj- 
šinci vedno zelo naivno pirovali vsako­
krat, ko so nam nekaj obljubili. Začenši 
s prvim srečanjem, pred 37 leti, s teda­
njim premieram Colombom. In smo se, 
ko je prvo navdušenje splahnelo, razoča­
rano spraševali, zakaj stvari ne gredo ta­
ko, kot smo verjeli, da bodo.

Res je , da se odpira 
n ova  s tran  v o d n o sih  
med Rimom in Ljublja­
no, kam or sta v enem  
tednu dopotovala zuna­
nji minister D'Alema in 
prem ier Prodi. V endar 
bi le stežka rekli, da se 
odpira novo poglavje.

Pravzaprav me navdaja občutek že vi­
denega. Kakor če bi Rim spet povezoval 
m anjšinske pravice z im ovino istrskih 
beguncev, pri vsem tem pa vsiljeval tri­
stranska pogajanja med Italijo, Slovenijo 
in Hrvatsko, ki jih  Ljubljana od sam o­
stojnosti dalje krčevito odbija. Tako, ka­
kor naj bi bilo tristransko tudi spravno 
dejanje treh predsednikov, bržkone samo 
na naših tleh, kakor da se drugje ni do­
gajalo nič posebnega.

D 'A lem a je  p re d s ta v n ik o m  naše 
manjšine javno obljubil skorajšnje ime­
novanje novega paritetnega odbora. Vla­
da je na oblasti že devet mesecev in po­
rod paritetnega odbora še vedno poteka 
v težkih krčih. Zamuda se kopiči.

Zunanji m inister, ki je  s seboj imel 
pripravljene sodelavce, pravi, da bo rtio-

ral novi paritetni odbor spet določiti oze­
mlje, kjer naj se izvaja zaščitni zakon. 
Stari ga je trikrat potrdil in Berlusconije­
va vlada ga je trikrat zavrnila, ker je  ho­
tela, da bi izločili Čedad, Milje in sredi­
šča Trsta in Gorice.

Kaj bo zahtevala naša vlada? Ne ve­
mo, toda dejstvo, da bo moral paritetni 
odbor sklepati četrtič, vzbuja nekaj za­
skrbljenosti.

Nekaj pa je  le gotovo. Za vidno dvo­
jezičnost v tem mandatu deželnega zbo­
ra ni dovolj časa. Postopek je predlog in 
prezapleten. O vsem bo odločal priho­
dnji guverner naše dežele, ki bi, sodeč 
po zadnjih volilnih rezultatih, lahko bil 
tudi predstavnik desnice.

Tudi druge stvari se ne prem ikajo z 
mrtve točke. DeZela ne deli dvojezičnih 
dokum entov , n iti strešic  ne spoštuje. 
Scajolov odlok je še vedno v veljavi. V 
zaščitnem  zakonu, ki se že šest let ne 
izvaja, je  četrtina členov, ki so dejansko 
izničeni, saj zanje ni predvideno finan­
čno kritje.

Ga bo naša vlada nudila? Morda že, a 
cene še ne vemo. Malo budnosti bi nam 
torej ne škodilo.

Omejili bodo 
kajenje tudi 
v Sloveniji

Strastni kadilci radi zaha­
ja jo  v re stav rac ije  onstran  
meje, ker tam je še dovoljeno 
kajenje. Zna se zgoditi, da bo 
ta možnost trajala le še malo 
časa. Z novim zakonom , če 
bo predlog sprememb zakona 
o omejevanju kajenja sprejet, 
pa se bo Slovenija pridružila 
Irski, Norveški, Italiji, Malti 
in Švedski, kjer je  kajenje v 
vseh javnih zaprtih prostorih 

"popolnoma prepovedano.

V Sloveniji zaradi posle­
dic kajenja umre nekaj manj 
kot 3000 prebivalcev na leto. 
Zaradi pasivnega kajenja na 
delovnem mestu umre na leto 
15 ljudi, zaradi pasivnega ka­
jenja doma pa jih umre 300. 
Zato je  kajenje kljub zakonu, 
ki velja od leta 1996, še ve­
dno eden n a jv eč jih  jav n o - 
zdravstvenih problem ov pri 
nas.

Raziskave, ki so jih doslej 
oprav ili v državah , k jer so 
popolnoma prepovedali kaje­
nje v vseh javnih zaprtih pro­
storih, tudi v lokalih, resta­
vracijah, zabaviščih, igralni­
cah in podobno, so pokazale, 
da prom et ni upadel. "Prav 
nasprotno, m arsikje je  celo 
narasel, kar je logično, saj je 
kar tri četrtine  prebivalcev 
nekadilcev," zatrjuje Tomaž 
C akš, nacionalni sodelavec 
Svetovne zdravstvene orga­
nizacije za tobak. Dodaja, da 
se je  na Irskem , k jer je  bil 
s trah  pred  uvedbo  zakona 
marca. 2004 precejšen, poka­
zalo, da negativnih učinkov 
na p ro d a jo  v pub ih  n i. 
Zm anjšala se je  fluktuacija 
g o s tin sk ih  d e la v c e v , le ta  
2005 pa so našteli celo za tri 
odstotke več turistov.

Tom až Cakš opozarja na 
škodljive posledice pasivne­
ga kajenja, saj je  tobačni dim 
m ešanica kar 4000 sestavin, 
med katerimi jih najmanj 60 
povzroča raka. Ob dolgotraj­
ni izpostavljenosti tobačne­
mu dimu, kar velja predvsem 
za zaposlene v gostinstvu, se 
pojavljajo  resne in nevarne 
posledice za zdravje, podo­
bne škodljivim učinkom ka­
jen ja  pri kadilcih. Pri odra­
slih so to na prim er pljučni 
rak , rak  nosn ih  sinusov  in

b o lezn i srca  in o ž ilja , pri 
otrocih pa na primer zmanj­
šanje porodne teže, pojav as­
tme ali poslabšanje že obsto­
ječega stanja astme, alergij­
ska obolenja ter vnetje sre­
dnjega ušesa. "Zaradi ško­
d ljiv ih  učinkov  p asivnega  
kajenja vsako leto umre ne­
kaj deset tisoč prebivalcev 
Evropske unije, ki so neka­
dilci.

V prid prepovedi govorijo 
tudi podatki o tem, da prezra­
čevanje zmanjša le meglico, 
ki jo  dim povzroči, številne 
strupene snovi v tobačnem  
dimu pa so nevidni plini brez 
vonja in jih s prezračevanjem 
iz p rosto ra  ne odstran im o. 
Med številnim i škodljivim i 
snovmi v tobačnih izdelkih 
najdemo celo v zadnjem času 
zelo razvpit polonij. Izsledki 
raziskav kažejo, da je v Slo­
veniji 27 odstotkov oziroma 
450.000 polnoletnih oseb pa­
sivnemu kajenju v povprečju 
izpostavljenih skoraj tri ure 
vsak dan ali skoraj vsak dan. 
Kar 65 odstotkov polnoletnih 
prebivalcev je pasivnemu ka­
jenju izpostavljenih različno 
dolgo in različno pogosto. V 
skupini nekadilcev je  toba­
čnem u dim u izpostavljenih  
57 odstotkov ljudi. Trenutno 
v Sloveniji kadi okoli 20 od­
stotkov žensk in 26 od sto ­
tkov m oških. Pri m ladih je  
težko določiti, kdaj postanejo 
redni kadilci. Toda rezultati 
treh različnih raziskav so po­
kazali, da med 15. in 16. le­
tom od 27 do 30 odstotkov 
m ladih kadi vsaj enkrat na 
teden.

N ajpogoste jše  posledice 
pasivnega kajenja pri odra­
slih so: pljučni rak, rak sinu­
sov, rak dojke pri ženskah, 
m lajših od 50 let, poslabša­
nje že obstoječe astme, nov 
pojav astm e, koronarno-sr- 
čna bolezen. Pri otrocih pa: 
zmanjšanje porodne teže, ne­
n adna  sm rt d o jen čk a , nov 
pojav astme, alergijska obo­
lenja, okužbe spodnjih dihal 
(pljučnica, bronhitis), še po­
sebno v prvih letih življenja. 
D ovolj, torej, da se kadilci 
resno zam islijo, koliko sebi 
in drugim škodijo, (r.p.)

I conti si fanno con l'euro
Con una grande cerimonia 

a cui hanno partecipato i ver­
tici dell'Unione europea, rap­
presentati dal presidente della 
C om m issione Barroso e dal 
presidente della Banca euro­
pea centrale Trichet, ed alla 
presenza dei premier europei 
da Prodi alla M erkel, p resi­
dente di turno dell'UE, Lubia­
na ha dato lunedì 14 gennaio 
il benvenuto all'euro.

Dopo due sole settim ane 
con il doppio corso si è dun­
que definitivamente chiusa la 
stagione del tallero, introdot­
to 15 anni fa con l'ind ipen­
denza della Slovenia. Gli slo­
veni abituati a numerosi cam­
bi già dai tempi della ex Ju­
goslavia ed avvezzi a fare i

Chiusa la stagione del tallero
conti in valute straniere (so­
p ra ttu tto  m arco  e d o lla ro ) 
non hanno incontrato  d iffi­
coltà.

T u tta  l 'a tte n z io n e  è o ra  
co n cen tra ta  sul risch io  au ­
m ento prezzi. La presidente 
dell'associazione consumatori 
Breda Kutin ha dichiarato di 
aver ricevuto in soli 14 giorni 
ben 750  denunce  per l 'a u ­
mento dei prezzi, un segnale 
ritenuto m olto positivo per­
ché significa che anche i cit­
tadini sono molto vigili.

La benzina cala
Da mezzanotte di lunedì i 

prezzi della benzina in Slove­

nia sono calati. 1 litro di ben­
zina a 95 ottani costa 0,940 
euro, quella a 98 ottani 0,952 
euro al litro mentre il diesel è 
sceso a 0,892 euro al litro. Il 
p rezzo  dei c o m b u s tib ili si 
calcola in S lovenia ogni 14 
giorni sulla base di un model­
lo che tiene conto dei m ovi­
m enti in borsa rela tiv i alla 
quo taz ione  dei derivati del 
petrolio sul mercato mondiale 
e dell'andamento del dollaro. 

KuCan in com m issione  
Il presidente Milan KuCan 

si è trovato nei giorni scorsi a 
dover rispondere  alla  com ­
m issione parlam entare d 'in ­

chiesta che sta esaminando la 
situazione della Procura della 
repubblica nel periodo 2000 e 
2004.

Nell'inchiesta è stato coin­
volto dal sindaco di Capodi­
stria Boris Popovič che l’ha 
accusato  di avere delle  re ­
sponsabilità nell'incarcerazio-. 
ne del Popovič stesso, accuse 
re sp in te  fe rm am en te  da 
KuCan.

"In passato  non mi sono 
mai occupato di Popovič", ha 
dichiarato, "ma lo farò in fu­
turo se non mi presenterà le 
sue scuse per le sue dichiara­
zioni false".

La ministra s e  ne va
La ministra slovena dell'a­

gricoltura Marija Lukačič ha 
comunicato nei giorni scorsi 
le sue d im issio n i dovute  a 
motivi di sàlute.

Una decisione che non ha 
suscitato sorpresa, poiché fin 
d a lla  sua nom ina ha avuto  
d iffico ltà  sia nella gestione 
dei rapporti con i media sia 
nel lavoro a livello comunita­
rio.

In quest'o ttica  l'im pegno 
che a tten d e  la S lo v en ia  il 
prossim o anno con la presi­
denza dell'UE per lei sarebbe 
stato troppo gravoso.

No ai videogiochi violenti
I m in istri della  g iu stiz ia  

dell’Ue si sono informalmen­
te in c o n tra ti di re c e n te  a 
Dresda per affrontare il pro­
blema della produzione di vi­
deogiochi contenenti scene di 
violenza e la loro vendita ai 
minori.

“In Slovenia la vendita di 
questi videogiochi in questo 
momento non è lim itata” ha 
affermato il ministro sloveno 
Lovro Sturm , aggiungendo 
che però nel prossimo futuro 
sono previsti provvedim enti 
legislativi in questo settore. 1 
m in is tri du ran te  l ’incon tro  
hanno potu to  vedere  un e- 
sempio di videogioco violen­
to, che in Germania è vietato 
per legge. .
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Gli scatti di Laureati 
da oggi a Lubiana
La mostra  “Linea d  identità”  proposta dal Nediža

Nell'ottobre 2006 il Centro 
studi Nediža presentò la sua 
attività nel campo della pro­
mozione della fotografia agli 
"Incontri sulla fotografia con­
tem poranea", prom ossi nel­
l'ambito della prima edizione 
del Mese della fotografia di 
Lubiana.

La collaborazione del Ne- 
diza con la galleria Photon si 
consolida con la presentazione 
della mostra fotografica "Linea 
di identità", che si apre oggi, 
giovedì 18 gennaio, presso la 
sede d e lla  g a lle ria  Pho ton  
(Poljanska cesta, 1 - Lubiana).

S ’inaugura così un nuovo 
filone di attività del Nediža, ri­
volto alla promozione della fo­
tografia messa in atto non solo 
attraverso il recupero e la ri­
scoperta di autori locali, ma in­
teressata anche all'indagine del 
linguaggio fo tografico con­
temporaneo, al confronto tra 
diversi punti di vista, alla col­
laborazione con altre realtà che 
si interessano di fotografia.

Venerdì 19 gennaio alle 21, presso la sede dell'asso­
ciazione culturale "Prologo" di Gorizia, Antonella Buko- 
vaz presenta "Tatuaggi", il volumetto di poesie uscito 
nel 2006 presso l'editore Lietocolle di Como. La presen­
tazione, come già avvenuto a Postaja Topolove, avverrà 
in forma di video, accompagnato dalla voce e dai versi di 
Antonella e dalla tromba di Sandro Carta.

Oltre a "Tatuaggi" vengono letti brani di una nuova 
raccolta, "Esercizi per l'ingenuità", in corso d'opera e 
presentati nuovi brevi video con il sonoro di Hanna 
Preuss e di Antonio Della Marina. La sede dell’associa­
zione Prologo si trova a Gorizia in via Ascoli 8/1, di 
fronte alla sinagoga. Info: 0481 32436

Le parole e i disunì 
di Mattia Qualizza 
diventano un libro

Mattia Qualizza ha 16 anni 
e vive a Bottenicco (ma è ori­
ginario  di T rib il superiore) 
con i genitori ed il fratello. 
Ha iniziato i trattamenti riabi­
li ta tiv i  p re sso  la s tru ttu ra  
“Nostra Fam iglia” di Pasian

è. LA'1

di P ra to  nel 1998, fin o  al 
2001 ha frequentato  le e le ­
m entari con finalità speciali 
annessa al Centro, poi è stato 
fe lic e m e n te  in se r ito  n e lla  
scuola elementare di Attimis. 
Oggi frequenta  le m edie di 

Faedis. Mattia ha 
una passione, più 
di altre: inventa­
re storie, giocare 
con  le p a ro le , 
raccontare.

Ora M attia ha 
deciso di fare un 
regalo  prezioso, 
a sé stesso e agli 
altri, un libro che 
raccog lie  le sue 
storie, accom pa­
gnate da fotogra­
fie e dai suoi di­
segni, in un libro 
che è stato  dato 
alle stampe dalla 
Kappa Vu di Fi­
dine.

“ Il lib ro  di 
M attia” è innan­

zitutto la storia di questo ra­
gazzo e del suo mondo, co­
stellato di personaggi reali (i 
suoi migliori amici) e inven­
tati, di labirinti e navi dei pi­
rati, di draghi e sam urai. In 
un capitolo, l ’ultimo, la mam­
ma chiede al ragazzino per­
ché ha voluto scrivere un li­
bro e M attia risponde che a 
scuola non sempre può scri­
vere ciò  che gli p iace. Poi 
spiega che le storie di tanti e- 
roi sono raccontate perché so­
no invincibili, e che la pre­
senza di mostri nemici non si­
gnifica che nella vita li abbia, 
ne ha scritto solo per divertire 
e divertirsi.

E alla fine di questa avven­
tura Mattia ha solo un deside­
rio: scrivere un altro libro.

* * *
“Il libro di M attia” verrà 

presentato sabato 20 gejrnaio, 
alle 20.30, nella sala consilia­
re di Moimacco. Introdurran­
no l ’incontro il sindaco Ma- 
nolo Sicco, il vicepresidente 
del consiglio regionale Carlo 
Monai, Elisa Cantatami e An­
gela Zanier del centro “N o­
stra Famiglia”, Giuseppe Lo- 
russo e Adolfo Londero. Du­
rante la serata parteciperanno, 
leggendo brani del libro e ac­
compagnando con la musica, 
Barbara D all'A rm i, D aniela 
Zorzini, Rocco Burtone, Bar­
bara Errico e Lorena M aran­
gone.

Doberdobske skupine 
Blek Panters v Gorici
V Kulturnem domu v petek, 19. januarja

S o o čan je  s sv e to v n im i 
trendi ima pogosto neprijetne 
učinke. To se Se posebno ka­
ze v glasbeni kulturi. Za lo­
kalne ustvarjalce se je zelo te­
žko kosati z že uveljavljenimi 
zvezdami, ki jih  je  videti na 
revijah, MTV-ju in imena ka­
terih najstniki obsedeno zapi­
sujejo po šolskih klopeh in 
stenah javnih stranišč. Morda 
bi morale same skupine izka­
zati vec poguma in priznane 
zvezde ne le oponašati, am ­
pak v veCji m eri d o d a ja ti 
iz v irn e  e le m e n te .
Včasih se pa le najde 
kdo, ki v svoje delo 
vnaša tudi k rajevne 
prvine in se na ta na­
čin poskuša prikupiti 
širši publiki.

Člani skupine Blek 
Panters iz Doberdoba 
so se svoj Cas odloči­
li, da bodo glasbene 
partitu re  oprem ili z 
besedili v domaCem 
narečju.

Skladbe doberdob- 
skih panterjev so vse 
a v to rsk e , n jih o v e  
glasbe pa ni rnogoCe 
kar tako opredeliti, saj gre za 
mešanico različnih zvrsti. In 
tako je nastala tretja zgoščen­
ka Blek Panters, katero bodo 
uradno predstav ili v petek, 
19. januarja 2007 (ob 20.30) 
v Kulturnem domu v Gorici. 
Vstop prost.

Na goriškem giasbeno-gle- 
daliskem koncertu, bodo tako 
doberdoški “m ulci” predsta­
vili svojo zadnjo zgoščenko, 
ki poslušalcu razkriva avtobi­
ografske zgodbe in Življenj­
ske resnice o vsakodnevnem 
Življenju. Prepričani pa smo 
tudi, da še dodatne zabave ne 
bo manjkalo...

Blek Panters so na glasbe­
ni sceni dejavni Ze preko de­
set let in so posneli tri albu­
me. Vrhunec pa je bila prva 
profesionalna zgoščenka, se­
daj pa je na vrsti Blek Pan­
ters, ki je ravnotako izšla v 
sodelovanju s Kulturnim do­
m om  in z a d m g o  M aja , v 
okviru projekta “Preko 4 Ol­
tre - Across the border 2007”.

Na odru Kulturnega doma 
v Gorici se nam bodo v petek 
predstavili “doberdoški muli 
m auta” v naslednji zasedbi:

W alter Peric (vokal), Aljoša 
G ergo le t in Peter G ergo le t 
(kitare), Ivan Lakovič (bas), 
Aleš Ferfolja (tolkala), Igor 
Peric (saksofon) in Ezio Zup- 
pel (bobni).

P redstav itven i spektakel 
prireja Kulturni dom iz Gori­
ce v sodelovanju s kulturno 
zadrugo Maja, v okviru glas­
benega festivala “Preko 4 Ol­
tre /  Across the Border 2007” 
s pokroviteljstvom uprave ob­
č ine  D oberdob . Za p o d ro ­
bnejše informacije je zainte­
resiranim  na razpolago urad 
K u ltu rn eg a  dom a v G orici 
(tel. 0481.33288).
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Jan Baudouin de Courtenay
(Varsavia 1845 -  1929), glottologo e 
lingu ista , cap o scu o la  della  lin g u i­
stica m oderna  con una  p ro d u zio n e  
sc ie n tific a  e n o rm e  -  6 4 7  tito li d i  
linguistica, m a  a nche  d i etnografia, 
filo so fia  e po litica  -  si è occupa to  
m olto  a nche  degli sloven i della pro­
v in c ia  d i U d ine . N e l 1875 co n  il  
Saggio d i fone tica  della parlata  re ­
starla, il  p r im o  d i una  lunga  serie, 
conseguì il dottorato  d i linguistica  
com parata.
Per com piere le su e  ricerche da sla­
vista, n e l periodo  da l 1873 al 1913, 
soggiornò in  Friuli p iù  volte  fa c e n ­
do  ta p p a  a C iv ida le , U d ine , Tar- 
cen to  e Resia, m a  v is ita n d o  ca p il­
larm ente  decine  e decine  d i località  
lungo  la fa sc ia  confinaria  tra l ’area 
linguistica slava e rom anza .
Esplorò na tu ra lm en te  a n ch e  le valli 
del Torre, raccogliendo m o ltissim o  
m a te r ia le  c h e  f u  p u b b l ic a to  n e l  
1904 a San  Pietroburgo con il titolo  
M ateriali.
In iz ia m o  da questo  n u m ero  a pre­
sentare parte  d i quel ricco m ateria­
le nella  trascrizione d i B audou in  de  
C ourtenay (che lo  accom pagnò  con  
la traduzione  in  russo) e la tradu­
zione in italiano di Bruna Balloch. 
Il p r im o  è u n  ra c c o n to  c h e  B a u ­
d o u in  d e  C o u r te n a y  tra sc r is se  a 
P la tisc h is  in  c o m u n e  d i T a ip a n a  
n e l 1873.

Io racconto una storiella.
C’era una volta un parroco ed 

aveva messo una tabella sul suo 
portone con questa scritta: “don 
Piero senza pensiero”. E’ venuto 
il re da quelle parti ed ha visto la 
scritta. Ha convocato il parroco 
nel suo palazzo e gli ha chiesto il 
perché di quella scritta sul suo 
portone dal momento che egli, re, 
aveva grandi pensieri m entre il 
malcapitato che era solo un parro­
co non ne aveva nessuno. Io darò 
un pensiero anche a te: tu mi do­
vrai dire la distanza che c’è dalla 
terra alla prim a stella (fino alle 
prime stelle), quanto è alto. E mi 
dovrai dire quante stelle ci sono 
nel firmamento. E mi dovrai dire 
quale pensiero avrò io in mente

quando tu mi racconterai queste 
cose. Tutto mi devi raccontare, se 
non sarai in grado di farlo, ti ta­
glio la testa.

Il parroco se n ’è andato ed ha 
com inciato a pensare come po­
trebbe scoprire tutto questo.

Il suo compare che era un mu­
gnaio gli ha raccontato di fare co­
sì: - Andate in città e comprate 
tu tto  lo spago che troverete in 
quella e fatelo su in un unico go­
mitolo poi andate e tagliate con le 
forbici un angolo d e lla  vostra 
giacca e portatela a me che io so­
no mugnaio e mi vestirete con i 
vostri vestiti e io parlerò davanti 
al re. Il mugnaio ha caricato tutto 
lo spago su un carro e l’ha portato 
davanti al palazzo, davanti al re e

si è vestito con la giacca del prete.
Il re gli ha chiesto: - Qual’ è la 

distanza da terra alla prima stella? 
- e lui gli ha risposto: - Tanto, 
quanto è lungo questo spago; e se 
non credono, non fanno altro che 
misurare anche loro.

Poi il re continuò: - Dimmi ora, 
quante stelle ci sono nel firma­
mento. - Ce ne sono tante, quanti 
sono i peli del mio giaccone e ciò 
che era in più, l ’ho tagliato via 
con le forbici.

Poi ha chiesto ancora: - Cosa 
penso io che sono il re? - e l’altro 
gli ha dato l’ultima risposta: - Lei 
pensa che io sia il parroco, invece 
io sono il mugnaio.

(Ref. Cormons Antonio e Con­
don Giovanni)



novi matajur
četrtek, 18. januarja 2007 Aktualno

A W elcom e to  th è  Euro
L]ubl)an», J S Janiwy zn;
D o b ro d o šlic«  « v n f j f c
Ljubljana, tS  Mn.

s prve strani
B ajuk je  svoje  fin an čn o  

srečanje sklenil v Ljubljani s 
tiskovno konferenco, na kate­
ri je  med drugim i sodeloval 
evropski kom isar za gospo­
d a rsk e  in d e n a rn e  zad ev e  
Joaquin Almunia.V Ljubljani 
pa sta se med razpimi srečanji 
razgovarjala  in se udeležila 
omenjene tiskovne konferen­
ce tudi predsednik Evropske 
centralne banke Jean-Claude 
T rich e t in g u v ern e r B anke 
Slovenije Mitja Gaspari.

Ce povzam em o, taksnega 
dogodka Slovenija ni dožive­
la. Osrednja slovesnost je  bi­
la zato toliko bolj svečana in 
med nagovori so bile “pavze” 
z v rh u n sk o  g lasb o . V se je  
moralo biti odlično izpeljano. 
Razloga za to pa sta bila v bi­
stvu dva.

S loven ija  je  p rva država 
med onimi iz bivših komuni­
stičnih režimov, ki je  sprejela 
evro. To pa pomeni, da zado­
stuje kriterijem  M aastrichta, 
ki postavljajo v ospredje ni­
zko inflacijo , nizek državni 
deficit in druge pozitivne ma­
kroekonomske pogoje. Pred­
sednik Evropske banke Tric­
het je  v svojem običajno za­
držanem  slogu naglasil prav 
omenjene pogoje, saj S love­
nije ni bilo med dvanajstimi 
državami, ki so jih  določale.

Vsi pa so se čudili, kako so 
Slovenci naglo sprejeli novo

1
M e rc o le d ì 3 g en n a io  

2007 il Comandante Gino 
Lizzerò "Ettore" ci ha la­
sciati, pochi giorni prima 
del suo 90° com pleanno. 
La cerim on ia  funebre di 
venerdì 5 gennaio ha visto 
una grande partecipazione, 
soprattutto  una num erosa 
presenza di partigiani con 
le bandiere della sezione, 
di sportivi e cittadini di Ci- 
vidale.

L'estremo saluto è stato 
portato dal professor Lu­
ciano Patat, il quale ha ri­
cordato “la sua esperienza 
di partigiano e di com an­
dante di quella div isione 
"Garibaldi-Natisone" con i 
suoi 5.500 com battenti e 
1.500 caduti una delle più 
grandi, se non la più gran­
de, form azione partigiana 
della Resistenza italiana” . 
Durante la lotta partigiana 
"Ettore" dimostrò di posse­
dere ottime capacità m ili­
tari ed umane, soprattutto 
nelle circostanze più diffi­
cili, qualità che gli valsero 
l'attribuzione della M eda­
g lia  d 'A rg e n to  al V alo r 
Militare.

Nel dopoguerra ricoprì

incarichi politici nel PCI 
ed amministrativi nel C o­
m une di C iv id a le . G ino  
Lizzerò è stato anche edu­
catore, insegnante di scuo­
la e uomo di sport, colla- 
borando per lungo tempo 
con l 'U d in e se  ed a ltre  
sq u ad re  d e lla  p ro v in c ia  
nella preparazione atletica 
dei ragazzi delle formazio­
ni giovanili.

A lla  ce rim on ia  hanno 
inoltre preso la parola il 
s in d aco  di C iv id a le  del 
Friuli Attilio Vuga; Vanni 
Boccolini presidente regio­
nale dell'Unione nazionale 
chinesiologhi; Renato Da­
n d o n e , p resid en te  d e lla  
Società operaia di m utuo 
soccorso; Carlo Monai, vi­
cepresidente del consiglio 
regionale, e tre esponenti 
dell'A N PI, Elio Nadalutti 
(presidente della sezione 
di Cividale), Silvino Polet- 
to  (d e ll'A np i iso n tin a ) e 
Luciano Rapotez (segreta­
rio regionale) che ha porta­
to  il sa lu to  di F e d e ric o  
V incenti, presidente del- 
l'ANPI di Udine, e di tutti i 
p artig ian i de lla  R egione 
Friuli Venezia Giulia.

Massimo D ’Ale ma 
e Janez Janša

L’impegno di D’Alema 
per l’attuazione della 38

segue dalla prima
Nel suo intervento D ’Ale­

ma si è espresso chiaramente 
in favore delle m inoranze e 
della tutela degli sloveni in I- 
talia; da Muggia a Tarvisio.

Il giorno seguente, a L u­
biana, D ’Alema ha incontrato 
le massime autorità slovene. 
Nella conferenza finale insie­
me al collega sloveno Rupel 
ha potuto definire chiaramen­
te interessi comuni e concreti. 
D ’Alema si è impegnato nuo­
vamente per l ’attuazione della 
legge di tutela per gli sloveni 
soffermandosi su un concetto 
nuovo a questi livelli. Ha par­
lato infatti di una regione cul­
turalmente e linguisticamente 
plurale, dove i confini perdo­
no senso.

I due m in is tri hanno  a f­
frontato il tema dello sviluppo 
d e ll’area Nord - M editerra­
nea. Il pensiero era rivolto al­
la soluzione dei problem i e- 
n e rg e tic i (r ig a ss if ic a to re  e 
centrale nucleare di K rško), 
alla viabilità ed alla situazione 
dei paesi della ex Jugoslavia,

d e lla  B o sn ia , d e lla  S erb ia , 
della Macedonia e della zona 
albanese. In questi luoghi 20 
m ilio n i di donne e uom in i 
stanno con fatica costruendo 
una nuova vita ed un grande 
mercato con nuove potenzia­
lità. L ’economia slovena non 
ha mai perso i contatti con i 
Balcani, l ’Italia ha tutto l’inte­
resse a riguadagnare il tempo 
perduto e rilanciare la sua pre­
senza nei Balcani, ma anche 
in Bulgaria, Romania ed altri 
paesi. La Slovenia è una buo­
na base di partenza e D ’Ale­
ma lo ha recepito.

Il terzo punto è l ’Europa. 
L ’Italia e la Slovenia hanno 
approvato la costituzione eu­
ropea ed hanno un interesse 
comune nel cominciare a co­
struire un’Europa sopranazio­
nale e politica. L ’Italia inoltre 
può sostenere la Slovenia per 
evitare il rischio che i tempi 
di Schengen si dilatino ulte­
riorm ente. Insiem e possono 
pure contribuire ad accelerare 
il processo verso u n ’Europa 
costituzionale e politica.

L ’Italia e la Slovenia han­
no dunque aperto una nuova 
fase di rapporti, l ’auspicio è 
che non si esaurisca nel bre­
viario delle buone intenzioni, 
ma che diventino realtà cam­
biando in meglio la vita di tut­
ti noi.

I "Imprest” I 
alla So

Il Centro di ricerca e 
c a ta lo g a z io n e  d e lla  
SOMSI di Cividale pre­
senta domenica 21 gen­
naio, alle 18, nella sala 
d e lla  S o c ie tà  o p e ra ia  
(via Foro Giulio Cesare 
15) la  p u b b lic a z io n e  
“ Im prest: m ateriali per 
la storia e la vita sociale 
della Società operaia di 
Mutuo soccorso e Istru­
z io n e  di C iv id a le  del 
Friuli e del suo territo-

Kod naj vlada jadra?
Prejšnji teden so se ita li­

janski ministri in voditelji le­
vosredinskih strank v Caserti 
najverjetneje zmenili, katere 
pobude so po sprejemu finan ­
čnega zakona za P rodijevo  
vlado neproblematične in ka­
tere bi povzročile v koaliciji 
trenja m ed različnim i stran­
kami. Nekateri pravijo, da je  
bilo potrebno najti ravnove­
sje med reformisti in radikal­
no lev ico , d ru g i p a , da so  
prižiga li in gasili m ed sabo  
ognje tisti, ki naj bi sestavili 
skupno stranko: Marjetica in 
Levi demokrati. Sumim, da je  
bila najrealistična hipoteza o 
sestanku v vprašanju: kod ja ­
drati, da nas ne vrže v čeri 
ali pa preobrne med valove.

Tako ja sn o  se seveda  ni 
n ih če  od p r iso tn ih  izra z il, 
vendar je  nekaj elementov, ki 
kažejo na zapisano tezo. Pro­
di je  odšel iz grada optimisti­
čno razpoložen, kar pomeni, 
da računa na trdnost koalici­
je  in svo je  vloge prem iera . 
M ed komentarji po srečanju  
smo lahko razbrali kak kra­
tek namig na okvirni spora­
zum. Radikalna levica je  bila 
zadovoljna, kar pom eni, da 
presenetljivega  vala reform  
ne bo. Utišale so se govorice 
o drugi fazi, o režijski sobi in 
nenazadnje o usodnosti na ­
slednjih petih mesecih, ko bo­
do volitve za obnovitev števil­
nih krajevnih uprav.

Žgoče teme so znane: po­
kojninski sistem, socialni bla- 
ž ilc i, zveze  izven  kla sičn ih  
družin , neka teri o ko ljeva r­
stveni problemi in še kaj. Gre 
torej za klasična vprašanja,

ki delijo katoličane od laikov, 
neokomuniste od reformistov, 
liberalce in konservativce. V 
italijanski levi sredini obsta­
ja jo  vse om enjene struje in 
komponente.

Če je  bil sklenjen nek kom­
promis, si lahko obetamo na­
s le d n ji  sc e n a r ij:  v la d a  bo  
lahko pospeševala gospodar­
ski razvoj, saj je  tudi medna­
rodna konjunktura  ugodna. 
Na nekaterih področjih , kot 
so l ib e r a l iz a c i je , so c ia la ,  
zd ra v s tv o , š o ls tv o  itd . bo  
uvajala postopne izboljšave. 
Glede žgočih tem bo ravnala 
ze lo  p re v id n o  in u krep a la  
tam, kjer ne bo razlogov za 
spore. Podoba ni najbolj ra­
zveseljiva, sa j za reform iste  
ne, vendar ni niti tako temna. 
P red sed n ik  C o n fin d u s tr ije  
Montezemolo ima očitno p o ­
litične  am bic ije , ko g lasno  
opozarja, da bo Italija zamu­
dila ugodno svetovno konjun­
kturo. Zakaj? Čas je , da se 
tud i b o g a ta ši sp r ija zn ijo  s 
p lačeva n jem  davkov, g lede  
pokojnin pa je  nesmiselno, da 
kričijo, saj bo do novega za­
kona veljal Maronijev. Sedaj 
bo že sam M aroni kritiziral 
poko jn insk i sistem , ki ga je  
uveljavil. N aj dovoli, da ga 
kritizirajo drugi. Tudi glede  
liberalizacij so čehi pokazali, 
kaj si želijo: ohraniti sedanje 
stanje. Zato ni Berlusconi li­
beraliziral nič. Sedanja vlada 
bo gotovo storila več, čeprav 
ne toliko, kot bi si nekateri 
reformisti želeli in kot bi bilo 
modro.

V Ita liji sunkovitih  spre­
m emb  v bistvu ne pomnimo.

Sam prehod iz prve v drugo 
republiko je  bil v družbenem  
tkivu in glede stvarnih spre­
memb mehkejši od pričakova­
nega. Konec koncev je  same­
mu padcu fašizm a sledilo po­
stopno spreminjanje kadrov, 
središč oblasti in celo nekate­
rih zakonov, Ita liji pa se je  
posrečilo “zmagati” vojno.

Ker me je  življenje naučilo 
realizma in tega, da politiki 
izrečejo deset načelnih reši­
tev, uresničijo pa  eno, bi si 
želel nek kompromis tudi za 
s lovensko  m an jšino . N eka j 
pozitivnih korakov je  Prodije­
va vlada storila in jih  bo sto­
rila. Tu mislim  na vidljivost 
slovenske TV  v videmski p o ­
krajin i, na skora j dovršeno  
imenovanje novega paritetne­
ga odbora  (m a n jka jo  p ra v  
v ladn i č lan i), na p o sto p n o  
odpiranje slovenskih razre­
dov na konservatoriju Tarti­
ni. D ve točki pa  sta za s lo ­
vensko manjšino bist\>eni: do­
ločitev ozem lja, k jer naj se 
izvaja zaščitni zakon  v svoji 
polnosti in povišanje sredstev 
za d e lo v a n je  m a n jš in sk ih  
struktur, ki so bistvene na po­
dročjih, jezika , kulture, izo­
brazbe, medijev, športa in še 
kje. N i spre jem ljivo , da po  
skoraj šestih letih ni prišlo do 
podpisa predsednika republi­
ke pod  dokumentom, kjer so 
naštete občine in okraji, kjer 
se bo izvajal zaščitni zakon v 
celoti. Prav tako ni dopustno, 
da so sredstva, ki jih  Italija  
nam enja slovenski m anjšini 
ista že več kot 15 let. M anj­
šinske ustanove, organizacije 
in društ\'a so vse stisnile pas 
do zadnje luknjice. Zato nam 
lahko vlada odmeri to, kar so 
v splošnih računih drobtin i­
ce. V bistvu so to le minimal­
ne za h te v e , v e n d a r  so za  
manjšino življenskega pom e­
na, politično pa ne sprožasj 
kake javnomnenjske “bombe. 
Bistvena pa je  hitrost dejanj, 
da se ju tri ne bo kaj ponovno 
zapletlo, kot se je  več kot 50

V ponedeljek 15. januarja slovesnost v Cankarjevem domu

Veliko slavje v Ljubljani 
z visokimi gosti iz Evrope
valuto. Bančna okenca in av­
tom ati so delali na vso paro 
že od prvega januarja, saj so 
se Slovenci želeli opremiti z 
novo valuto. Celo pri starej­
ših ni bilo  opaziti zadreg z 
novim  denarjem . To pa po­
m eni, da so tudi sami drža­
vljani pazili, da ne bi bilo ka­
kih sleparskih poviškov cen. 
Mi razumemo fenomen lažje 
od bolj oddaljenih  E vropej­
cev. Res je  slovenska vlada 
pravočasno obveščala drža­

vljane. Le ti pa so že za časa 
bivše Jugoslavije sprejemali 
ali oddajali dinarje in računali 
v m arkah. Ko' je prišel tolar 
so se nanj navadili, vendar je 
m isel že tekla k evru. Skra­
tka, S lovenci v Sloveniji so 
vajeni na valutne šoke in jih 
ne bo presenetil prav evro. 
Tudi to je  pripravljenost na 
Evropo.

Veliko slavje v Ljubljani, 
ki je  zahtevalo ogrom no or­
ganizacijo: od varnostnikov

pa do kuharjev, pa je bilo tudi 
predpremiera dejstva, da bo s 
p rvim  jan u arjem  le ta  2008 
Slovenija sprejela predsedo­
vanje Evropski uniji. Tudi to 
bo v e lik  d o g o d ek . Po l ju ­
bljanskih ulicah in v vladnih 
pa lačah  se bodo  pom ikali 
številni im enitniki, nekoč bi 
rekli kronane glave, danes pa 
so to v o ljen i p red s tav n ik i. 
Vse bo moralo biti namazano 
kot po olju in mala država bo 
gostila predstavnike velikih. 
Skratka, geslo “Evropa zdaj!” 
se v Sloveniji uresničuje z ne­
navadno naglico, kar bi mora­
lo tudi v naših krajih prepri­
čati Slovencem nenaklonjene 
ljudi, da nimajo opravka z ne­
kimi primitivnimi kmetavze- 
r j i , am p ak  z n jim  povsem  
enako, ali še bolj, omikanimi 
ljudmi, (ma)

Pomemben trenutek 
na ljubljanski slovesnosti
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Projekt izpeljan na podlagi zakona 482

Dvojezična potrdila 
v Občini Gorici

Občinska uprava Gorice je 
izdelala dvojezična različna 
potrdila, ki jih bo od prvega 
februarja dalje izdajal goriski 
matični urad.

Gre za skoraj trideset razli­
čnih uradnih obrazcev, ki so 
ob italijanščini dosledna pre­
vedeni v slovenski in furlan­
ski jezik.

Dokumenti so dvojezični v 
vseh delih, ki jih  izpolnjuje 
raču n a ln ik , m edtem  ko so 
vnaprej natisnjeni obrazci le 
italijanski.

Sicer so slovensko-italijan- 
ska potrdila popravljena ze 
nekaj mesecev, treba pa je bi­
lo počakati na furlanske razli­
čice, za katere si je morala ra­

čunalniška družba Insiel na­
baviti Crke.

Prevedene izraze so vnesli 
v računalnike in dvojezično 
v a r ia n to  v sak eg a  p o trd ila  
označili s posebno kodo, ki jo 
bo osebje m atičnega urada 
vnaSalo, ne da bi mu bilo tre­
ba obvladati slovenskega ali 
furlanskega izraza.

Gre za pilotni projekt gori- 
ške občine, ki ga je prva v de­
zeli izpeljala na podlagi zako­
na 482.

Ravno v G orici se je  na­
mreč preiskusal softver s po­
sebnimi znaki (slovenski, fur­
lanski in drugi), ki ga bodo 
uporabljali v italijanskih ma­
tičnih uradih.

V s rc u  L ju b ljan e , n a  
Nazorjevi ulici 3, v nacio­
naliz iranem  krilu f ran č i­
š k a n s k e g a  s a m o s ta n a ,  
ima se d e ž  AGRFT: Aka­
dem ija za  g ledališče, ra ­
dio, film in televizijo. O d­
kar sem  v Ljubljani, iščem 
priložnost, da bi pokukala, 
kaj s e  tam dogaja. Tako, 
ko me je prijatelj in znan 
režiser povabil na p red a­
vanje (če se  lahko tem u, 
kar sem  p o slu ša la , tako  
reče), sem  že ob sedm ih 
skočila  iz p o s te lje  in za  
osm o uro bila tam. Akade­
mijo so  na pobudo parti­
z a n a  Filipa K alana u s ta ­
novili oktobra 1945, bila je 
prva visoka gledališka šo ­
la v bivši Jugoslaviji in pr­
va  u s ta n o v a  na S lo v en ­
skem, nam enjena šolanju 
dramskih igralcev, režise­
rjev in dram aturgov. S tu­

dijski program je organiziran 
v štirih samostojnih sm ereh- 
odd e lk ih . To so : d ra m sk a  
ig ra  z u m e tn išk o  b e s e d o , 
gledališka in radijska režija, 
filmska in televizijska režija, 
dramaturgija.

D anes vpiše AGRFT v pr­
vi letnik po uspešnem  opra­
vljenem  izpitu približno 20 
študentov na vse smeri. Do­
slej je  diplom iralo 531 š tu ­
dentov, med katerimi tudi n e ­
kaj Slovencev iz Italije. Z z a ­
nim anjem , ki g a  delovan je  
B en ešk eg a  g ledališča  sp o ­
dbuja med mladimi B eneča­
ni, bi ne bilo čudno, če  bi se  
tudi kdo od njih odločil za  
vpis n a  AGRFT. Š tu d en tje  
sodelujejo na razližnih gleda-

ANTONELUt BUKOVAC

liških in filmskih festivalih v 
Sloveniji in v tujini in sa m a  
Akademija pripravi vsak s e ­
m e s te r  v eč  produkcij, kjer 
š tu d en tje  predstavijo  svoje 
d e lo . P ro s to ri, k jer d e lu je  
AGRFT, so  že  dolgo  č a s a  
premajhni in neustrezni. P ra­
vijo pa, da  je v gradnji kom­
pleks treh umetniških Akade­
mij v bližini R oške c e s te  in 
da bo končan leta 2010. No, 
pravila sem , da  sem  šla  na 
p re d a v a n je . To je  bila u ra  
televizijske režije za  režiserje 
in dram aturge tretjega letni­
ka. Potekala  je tako, d a  so 
napisali kratek dogodek , ki 
naj bi ne predvideval m onta­
že. Vsi so bili ves čas  vablje­
ni h kom entiranju svojih in

drugih zgodb in tehničnih 
rešitev, a  za  profesorja je 
bilo to najhuje. Z ačudena 
študentka je celo na vabilo 
k sodelovanju odgovorila, 
da  je ona že prej nekaj re­
kla in d a  pač, kao je do ­
volj.

Na kavi v Artkafé sva  
potem s  prijateljem, ki uči 
na AGRFT že 27 let, malo 
k lepeta la  in bil je precej 
žalosten, ko sem  ga  vpra­
ša la  o razliki med nekoč in 
d anes. Moje vprašanje je 
bilo sp lošno  in nisem  ra ­
zumela, če je mislil na po­
m anjkljivo kvaliteto  š tu ­
dentov ali na pomanjkljivo­
sti a k a d e m ije . S a j ta k a  
akadem ija ni pom em bna 
le v izobraževalnem  sm i­
slu, tem več bi morala hra­
niti tudi umetniški, razisko­
valni in radovednostni po­
tencial.

Pulfero, da Calla alla festa con gji anziani 
un anno culturale e ricreativo intenso
Con l'assessore comunale Mario Domeniš un bilancio dell'attività intrapresa nel 2006

Mario Domeniš

l'am m inistrazione con quelli 
che vivono nelle case di ripo­
so. E' un piccolo segno con 
cui il C om une vuole d im o­
strare la propria vicinanza ai 
suoi concittadini. Lavoriamo 
anche al mantenimento delle 
tradizioni come la koleda, che 
sopravvive in p artico lare  a 
Cicigolis, ed il kries, realizza­
to l’ultimo dell’anno a Rodda, 
il 5 gennaio a Mersino ed il 6 
a Biacis. Sono state occasioni 
per proporre al visitatore al­
cun i p ro d o tti lo c a li, dag li 
strucchi lessi al brulé."

Passando ad altro, il con­
corso "Calla in poesia" ha 
ottenuto lo scorso anno un 
buon successo.

"A lla  te rza  ed iz io n e  c ’è 
stato un aumento della parte­
cipazione, soprattu tto  nelle 
scuole. Stiamo già lavorando 
per l’edizione di quest'anno, 
che come la precedente sarà 
dedicata all'italiano, allo slo­
veno e all'inglese. 11 tema per 
i componimenti sarà "Ieri, og­
gi, dom ani: una finestra sul 
tempo", le premiazioni avver­
ranno domenica 27 maggio".

Un luogo, più che un'atti­
v ità , che fo rse  an d reb b e  
sfruttato maggiormente dal 
punto di vista cu lturale  e 
turistico, è la grotta d'An- 
tro.

"La nostra  n ecessità , r i ­
guardo Antro, è creare un or­
ganismo che la gestisca, as­
siem e a tu tto  il com plesso  
storico, monumentale e natu­
ra lis tic o , com presa  la sala 
parrocchiale, che si estende 
fin o  al c a s te llo  di A hren- 
sperg, presso Biacis. Ci stia­
mo lavorando ma ci vuole pa­
zienza. Il problema è rappre­
sentato anche dalla necessità 
di lavori di messa in sicurez­
za della struttura di accesso 
alla grotta. Sul progetto stia­
mo interessando Provincia e 
Regione." (m.o.)

Quella di Pulfero si sta ri­
velando in quest'ultimo perio­
do come una delle am m ini­
strazioni comunali più attente 
al settore culturale e ricreati­
vo. Lo dim ostrano, accanto 
ad una serie di interessanti 
conferenze ospitate nella sala

consiliare, le attività realizza­
te assiem e alle associazioni 
locali nell'ultimo scorcio del 
2006. Ne parliamo con Mario 
Domeniš, assessore comunale 
alla cultura.

Partiamo dalla fine, dun­
que, dal concerto di fine an­

no e dalle iniziative collega­
te al Natale.

"Mi piace m ettere in evi­
denza il concerto che ha visto 
protagonisti il coro Matajur e 
Sebastiano Zorza. L 'ob ietti­
vo, sperando di poter prose­
guire l'esperienza, è di realiz-

Oui sopra il “kries" di Biacis

zare incontri musicali presen­
tando stili diversi, dalla musi­
ca popolare a quella classica, 
eseguite da artisti che sono di 
Pulfero  o dei suoi din torni 
(mi piacerebbe allargare il di­
scorso alla vicina Slovenia), 
che non sono abbastanza co­

nosciuti e che andrebbero va­
lorizzati."

Avete concentrato l'atti­
vità nel periodo natalizio...

"Sì, oltre al concerto e alle 
m anifestazioni religiose, c'è 
stata le Festa degli anziani, 
preceduta da un incontro del-

Durante la recente festa con gli anziani 
l ’amministrazione comunale di Pulfero 
ha consegnato attestati di benemerenza 
al cavalier Marcello Birtig, al dottor Vito Cavallaro 
e al maresciallo dei carabinieri Massimiliano Vannelli

Altre immagini 
della festa, che ha 
avuto uno dei suoi 

momenti importanti nella 
tombola (qui a fianco la vincitrice)
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"Bront, fo togra fi a C ividale" è la grande 
mostra che corona il lavoro di raccolta e cata­
logazione dell'archivio fam iliare Bront, com­
posto da oltre 6.000 immagini, che la SOMSI 
di Cividale ha realizzato in collaborazione con 
il Centro di catalogazione di Villa Manin. E ' la 
prima occasione in cui tale lavoro, realizzato 
nell'ambito del progetto di recupero degli ar­
chivi fotografici cividalesi e finalizzato a rico­
struire attraverso le immagini la storia di Civi­
dale e dei suoi dintorni, viene proposto al pub­
blico.

Per chi ricorda i fotografi Bront solo per il 
loro studio in corso Mazzini - o per gli scatti 
realizzati nelle Valli in occasione di feste reli­
giose o dopo la messa domenicale - la mostra è 
una vera sorpresa: l'arrivo del Re, piazza Duo­
mo illuminata da fili  di lampadine per la festa  
del vino, i saltimbanchi e le rappresentazioni 
in costume a teatro, il gelataio ambulante e la 
bottega del bandaio, il mercato dei cavalli e i 
primi complessi industriali.

Cividale, le Valli del Natisone, i loro abitan­
ti e le centinaia di persone che ogni giorno fr e ­
quentavano la cittadina sono raccontati attra­
verso queste immagini, nel quotidiano e nelle 
cerimonie pubbliche, nelle fo to  dei matrimoni

Bront, foto e racconti 
di Cividale e dintorni
dei notabili e in quelle delle famiglie contadine 
di fronte alla porta di casa.

Soffermandosi a curiosare nelle postazioni 
sparse p er  la città , che pare  richiam ino il 
drappo usato dai fotografi d ’altri tempi, ci vie­
ne offerto il confronto diretto tra la realtà di 
ieri e quella di oggi, l'evidente diversità del 
paesaggio urbano, il mutamento del rapporto 
tra le persone e i luoghi; visitando la mostra 
nella chiesa di S. Maria dei Battuti, si può ave­
re la fortuna di essere accompagnati dai ricor­
di di chi, per esperienza dil etta o per racconti 
riportati, riconosce luoghi e persone, porta la 
sua versione di un avvenimento, sottolinea un 
particolare, rileva il passaggio della "grande 
storia" nel ritratto di gruppo dei cosacchi: chi 
è più anziano ricorda e si riconosce; chi è più  
giovane scopre luoghi, abitudini e avvenimenti 
di una Cividale inaspettatamente non periferi­

ca, ma vitale e attiva nella vita economica, so­
ciale e culturale. Nei momenti in cui la mostra 
è più frequentata, infatti, le immagini proposte 
diventano un espediente, i testi esplicativi si ar­
ricchiscono del racconto corale di chi è testi­
mone di quel mondo rappresentato dagli scatti 
dei fotografi Bront.

La forza  delle immagini proposte sta pro­
prio nella loro capacità di metterci in relazione 
con il passato, sottolineando come sia fonda- 
mentale, per valorzzare un lavoro di archivia­
zione di un patrimonio comune, riproporne le 
memorie visive attraverso un'esposizione.

Diventa così possibile "riemergere" da que­
sto confronto guardando il nostro presente e 
ciò che ci circonda con occhi diversi, più atten­
ti, e magari ponendosi qualche interrogativo in 
più.

La mostra "Bront, fotografi a Cividale" sarà

Kultura

ospitata nello spazio espositivo di S. Maria dei 
Battuti fino  al prossimo 4 marzo mentre l'inte­
ro archivio fotografico Bront è consultabile sul 
sito del Centro regionale di catalogazione e re­
stauro di Villa M anin a ll'indirizzo internet 
www.siifost-fvg.org. (m.p.)

Progetto Sapeva - convegno a Gorizia

Nuova Europa 
e minoranze

"Il ruolo delle minoranze nella nuova Europa" è il titolo 
del primo convegno del progetto "SAPEVA - Studio, analisi, 
Promozione E Valorizzazione del patrimonio culturale, sto­
rico e linguistico delle Comunità nazionali italiana e slovena 
nell'area transfrontaliera", che si svolgerà venerdì 26 gen­
naio con inizio alle 15.30 presso di Kulturni dom di Gorizia.

L 'in iz ia tiva , co finanziata  
dal programma europeo Inter- 
reg IIIA Italia-Slovenija, vede 
coinvolte le principali orga­
nizzazioni della comunità slo­
vena in Italia e della comunità 
italiana in Slovenia.

L 'obiettivo principale del 
progetto è un m iglioramento 
della collaborazione e dei le­
gami tra le minoranze e le po­
polazioni di m aggioranza at­
traverso la valorizzazione e la 
p rom ozione del pa trim onio  
linguistico di entrambe le co­
munità nazionali e attraverso 
l'analisi e lo studio della situa­
zione attuale. Il lavoro si svol­
gerà in forma di gruppi di la­
voro preposti a diversi settori 
della vita delle minoranze.

I gruppi esporranno i propri 
punti di vista in relazione ad 
alcune importanti attività rea­
lizzando seminari e convegni 
e creando un portale web. A 
conclusione del progetto sa­
ranno presentate alcune strate­
gie comuni di sviluppo e col­
laborazione che verranno rac­
colte in un'apposita pubblica­
zione.

Con questo progetto si in­
tende creare una rete funzio­

nale e di qualità tra le mino­
ranze per una crescita cultura­
le ed economica congiunta co­
me m odello  per una fu tu ra  
collaborazione delle minoran­
ze nello spazio europeo.

La direzione dell'intero pro­
getto è affidata a un gruppo di 
lavoro formato dai rappresen­
tan ti d e lla  SK G Z - U nione 
culturale economica slovena e 
dell'Unione Italiana. Ne fanno 
parte in veste di partner la S- 
SO - Confederazione delle or­
ganizzazioni slovene, la Co­
m unità  au togestita  costiera  
della  nazionalità  italiana, il 
Centro italiano di promozione, 
cultura, formazione e sviluppo 
"Carlo Combi", la SDGZ - U- 
n ione reg iona le  econom ica 
slovena e il Consorzio sloveno 
di formazione Slov.I.K.

Il convegno del 26 gennaio 
vedrà la partecipazione di e- 
sponenti delle comunità slove­
ne in Italia, Austria e Unghe­
ria, della comunità friulana e 
della comunità italiana in Slo­
venia e in Croazia. Porteranno 
inoltre la propria testimonian­
za numerosi esponenti politici 
ed istituzionali a livello locale 
e nazionale, (i.g.)

Ko b a r iš k i  m u z e j

petek, 19. januarja ob  18. uri

predavanje

RIMSKI LIMES V SLOVENIJI
j^ re c te ^ m ^ r t^ o b g D a v o r in  Vuga, višji svetovalec n a M M s t r s ^ ^ ^ š u l tu r ^ ^ J j

B e n e š k a  p a l a č a , N a b o r j e t

v so b o to , 27. januarja 2007 ob  17. uri

predstavitev projekta

PESNIKI DVEH MANJŠIN 
POETI Dl DUE MINORANZE

Sodelujeta avtorja antologije: prof. Miran Košuta, prof. Elis Deghenghi Olujiš
- projekcija'video-mozaika
- otvoritev fotografske razstave

PLANIKA - ZVEZA SLO VEN SKIH KULTURNIH D R U ŠT E V  - UNIONE ITALIANA

s prve strani
V resnici pa bi morale od­

pre ti je z ik o v n a  okenca vse 
občine, ki so se na podlagi 
z a k o n a  482  o p re d e li le  za 
furlanske, slovenske in nem ­
ške , ne g led e  na  to , če so 
p re je le  f in an čn i p risp ev ek  
ali ne, je  poudaril na videm ­
ski p redstav itv i predsednik  
u n iverz ite tnega  K onzorcija  
F u r la n je  p ro f . G io v a n n i 
Frau.

Tako nam reč določa sam 
zakon je  podčrtal in obenem 
izpostav il izbiro zakonoda­
jalca, ki se je  odločil za pri­
znanje, zaščito in prom ocijo 
m an jšin sk ih  jez ik o v  preko  
inštitucij in javnih uprav.

U s lu ž b e n e c  p r i je z ik o ­
vnem  okencu ni zgolj b iro ­
k rat in n jegova vloga ni le 
sim bolično priznanje m anj­
šinske prisotnosti, pač pa je

Kako naj delujejo jezikovna 
okenca za manjšinske jezike
Na sedežu Dežele v Vidmu 15. januarja predstavili dvojezičen vademekum

Z  desne Giovanni Frau, Marco Štolfo in Donato Toffoli

term inal jez ikovne politike 
uprave, zato mora delovati v 
sodelovanju z različnimi su­

bjekti in na različnih ravneh, 
je  d e ja l  D o n a to  T o f fo li ,  
predstavnik Deželne agenci­

je  za furlanski jezik  (Arlef), 
ki je  skupaj s slovensko de­
želno posvetovalno komisijo 
dala pobudo za izdajo Vade- 
mekuma.

V im enu v idem ske U n i­
v e rze  je  n a to  sp re g o v o r il  
prof. V incenzo O rioles, de­
kan Fakultete za tuje jezike 
in književnosti, ki je  izrazil 
p rip rav ljenost univerze so ­
d e lo v a ti p ri izo b ražev an ju  
kadrov.

Sledila bodo v naslednjih 
dneh p redstav itev  d v o jez i­
čnih brošur v različnih krajih 
v deželi.

Izšla je Lidi, nova revija 
o manjšinskih jezikih
Pri založbi Manni, pobudo zanjo je pa dal Tullio De Mauro

Pred kratkim je izšla nova revija LI­
DI, ki se strokovno ukvarja z vprašanji 
manjšin. Naslov revije je okrajšava ce­
lotnega naslova, ki je Lingue e idiomi 
d ’Italia, izdala jo  je založba Manni. Po­
budo zanjo je  dal znan jezikoslovec 
Tullio De Mauro, kar je že samo po se­
bi jamstvo za znanstveni nivo publika­
cije.

Uvod v prvo številko je napisal dia­
lektolog iz Piemonta Tullio Telmon, 
sledi esej Tullia De Maura z naslovom 
Kriza jezikovne enojezičnosti in manj 
razširjeni jeziki. Sledi prispevek o so­

ciolingvistiki in zakonih o zaščiti jezi­
kovnih manjšin Tullia Telmona. Nato 
revija objavlja prispevek Riccarda Re- 
gisa o preimkih v zahodnem Piemontu, 
Alexis Pétemps pa obravnava proble­
matiko manj rabljenih jezikov, v prvi 
vrsti valdostanskega patois in franko- 
provensalščine. Sledijo prispevki Fio­
renza Tosa o preučevanju narečij, Mau­
rizia Tanija o deželni zakonodaji v Itali­
ji o varstvu manjšin in Valentine Por­
cellane o delovanju dokumentacijskega 
centra za ohranitev ustnega izročila pod 
okriljem Ministrstva za kulturo.

Konec meseca 
poteče rok za 
prošnje na deželo

Deželni urad za manjšinske jezike Šilce spo­
roča, da v sredo 31. januarja 2007 poteče rok za 
predložitev prošenj za prejem prispevkov iz 
S klada za dejavnosti in pobude slovenske 
manjšine.

Navedeni datum velja tako za ustanove pri­
marnega pomena (na osnovi sklepa deželnega 
odbora št. 3061 z dne 15.12.2006) kot za 
manjše ustanove in društva slovenske manjšine.

Podrobne informacije o predstavitvi prošenj 
so na razpolago na deželnem uradnem spletišču 
pod naslovom www.regione.fvg.it/istruzione/i- 
struzione.htm v predalu “Focus” pod geslom 
"Minoranza slovena".

Premio “Estroverso” per traduzioni
Il Comune di Tavagnacco ha indetto la pri­

ma edizione del Premio intemazionale di tra­
duzione di letteratura dell’infanzia dalle lin­
gue de ll’Est Europa (quest’anno sono state 
scelte lo sloveno, il ceco e l’ungherese) all’i­
taliano e al friulano. L ’iniziativa è stata avvia­
ta in collaborazione con l’associazione Lin- 
guestpress e con il patrocinio della Cattedra di 
Storia e letteratura per l’infanzia dell’Univer­
sità di Udine.

Il premio, denominato “Estroverso”, ha per 
oggetto la traduzione di opere letterarie già e- 
dite nello Stato estero e rivolte a ll’infanzia. 
Per la lingua slovena si possono scegliere tra 
le pubblicazioni “Sence poletja” di Janja Vid­
m ar (M lad inska kn jiga , L jub ljana , 2000), 
“Princeska z Napako” di Janja Vidmar (DZS, 
Ljubljana, 1998), “Trst v žepu” di Marko Kra­

vos (D Z S , L ju b lja n a , 2006) e “ K atka in 
Bunkec” (Mladinska knjiga, Ljubljana, 2000).

I traduttori che intendono partecipare pos­
sono mettersi in contatto con la segreteria or­
ganizzativa che ha a disposizione un numero 
limitato di copie delle singole opere. Le opere 
tradotte dovranno pervenire entro le ore 12.00 
del 29 giugno 2007 alla segreteria del premio 
che ha sede presso il municipio in piazza Indi­
pendenza 1, 33010 Feletto Um berto, T ava­
gnacco (Udine). Una giuria valuterà le tradu­
zioni, premiandone sei (tre in lingua friulana e 
tre in lingua italiana). Ai sei vincitori verrà 
consegnato un premio di mille euro.

Ulteriori informazioni si possono ottenere 
presso lo sportello di lingua friulana di Tava­
gnacco (tel. 0432.577326, e-mail: lenghe.fur- 
lane@comune.tavagnacco.ud.it).

K u l t u r n o  d r u š t v o  
R e č a n

Vsi člani so vabljeni na letno 
sejo , ki bo v petek 26. 
januarja '07 ob 20.30 uri na
sedežu društva.
Tutti i soci sono invitati all'as­
semblea che si terrà venerdì 
26 gennaio '07 alle ore 
20.30 presso la sede del cir­
colo a Liessa.

Dnevni red/Ordine del giorno:
članarina - tesseramento 2007; 
obračun - consuntivo 2006; 
program 2007; 
razno-varie.
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A conclusione della setti­
mana di iniziative a porte a- 
perte, che ha dato a diversi 
genitori la possibilità di assi­
stere alle lezioni "regolari" 
tutte le mattine dalle 10 alle 
12 e ai laboratori interdisci­
plinari svolti in continuità tra 
la scuo la  deH 'in fanzia  e la 
scuola primaria nella mattina­
ta di mercoledì, c'è stato ve­
nerdì sera un allegro rientro a 
scuola per alunni, docenti e 
genitori.

L 'affluenza  è sta ta  v era­
mente eccezionale e gli alun­
ni p iù  g ran d i, im p eg n ati a 
presentare, con tanto di video 
e pow er-point da loro stessi 
c reati, alcune delle a ttiv ità  
sco lastich e  p iù  s tim o lan ti, 
hanno  d o v u to  rip e te re  per 
quattro o cinque volte le loro 
performance al fine di accon­
tentare quanti volevano assi­
stervi.

I genitori interessati ad una 
nuova iscrizione alla scuola 
deH'infanzia sono stati accolti 
dalle educatrici, dalla dirigen­
te scolastica e da alcuni geni­
tori "vecchi"; le informazioni 
verbali sono state integrate 
dall'osservazione di vari "pro­
dotti" presenti nei locali della 
scuola e dalla visione di un 
breve video illu stran te  una 
giornata scolastica.

A nche  g li a lu n n i d e lla  
scuola primaria hanno affida­
to ad un video una prima pre­
se n ta z io n e  g e n e ra le  d e lla  
scuola: lo hanno ideato e rea­
lizzato completamente da soli 
ad inizio anno scolastico, per 
farlo vedere prima di tutto ai 
com pagni che iniziavano la 
prima classe, ma è stato gra­
d ito  an ch e  dai g ra n d i. In 
un'aula era sistemato tutto il 
materiale relativo al progetto

I- - - - - - - - - - - - - - - - -

Babbo Natale an Befav

S posnetki šolskega dneva, od malce nezaupljivega 
slovesa od mamice in vstopanja v igralnico preko 

proste igre, malice, sprehoda, kosila, spoprijemanja 
z listom in barvami, poslušanja pravljice in popoldanskega 

počitka vse do odhoda s šolskim avtobusom, 
so vzgojiteljice v vrtcu sprejele za vpis zainteresirane starše 

in odgovarjale na njihova vprašanja in dvome. Saj vemo: 
če ob prvem vstopu v vrtec ne zajoka otrok, zajokajo starši...

Serata a porte aperte 
nella scuola bilìngue
A presentare le attività scolastiche sono stati gli alunni più grandi

lettura, accom pagnato dalle 
proiezioni e dalle spiegazioni 
fornite  sem pre dagli alunni 
stessi, in altre aule si poteva

assistere  alle p resen tazion i 
dei progetti di continuità, dei 
soggiorni ambientali e natura­
listici, dell'attività teatrale e 
così via.

Una serata ricca di stimoli 
e soddisfazioni per grandi e 
piccini, che ha dato agli alun­
ni l'occasione di presentarsi 
quali primi protagonisti della 
scuola e ai grandi la prova 
che ... la scuola è cambiata ri­
spetto ai tempi dei loro grem­
biuli.

V petek zvečer je  bilo na dvojezični šoli v Spetru 
posebno živahno: teden odprtih vrat so namreč 
sklenili s prikazom različnih dejavnosti, ki potekajo v vrtcu 
in šoli, in učenci višjih razredov so se sami potrudili, 
da so svojim staršem in drugim obrazložili, 
kaj vse počenjajo v šoli. V telovadnici so "v živo" 
predstavljali gledališke prizore, v modri učilnici so se 
na platnu vrstili njihovi video posnetki, v posameznih 
razredih pa so pripovedovali o šoli v naravi, o projektu 
bralne vzgoje, o skupnih dejavnostih vrtca in osnovne šole

V Podboniescu je ratalo ži­
vljenje zaries živuo. Za tuole 
se muoremo zahvalit kamun- 
skim možem, ki zaries skarbe 
puno za olieušat življenje njih 
kamunjanu. Skarbe tudi kra­
jevna prò loco an drugi lju­
dje... se vie, kjer adan zaCne, 
zvestuo mu parskočejo na po- 
muoC an drugi. An takuo je 
Slo, de teli zadnji božični pra­
zniki so bli posebni tudi za 
otroke, ki v telim kamune ži­
ve. Paršu je Babbo Natale an 
potlè... tudi Befana. Taka po­
sebna Befana, de je tudi plula 
z nje medlo. Otroc so jo  gle­
dal, ona je gledala n je... so se 
zastopil, an še takuo lepuo, de 
otroc so ji pomagal daržat nje 
m edlo, de na spluje v luht. 
Tela Befana je  tudi viedela

vse od njih, še kakuo se kliče­
jo  njih meštre! Bla je pridna, 
saj jim  je pamesla puno Šen­
ku, an priet ku je splula proč 
z nje medlo se je  tudi parsta-

vla z njim za narest foto­
grafije!

Vsi se troštajo, de druge 
lieto pride spet, saj je bla 
zaries simpatik.
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Ricco programma di iniziative a Resia

Il Piist si 
avvicina

La Val Resia si sta prepa­
rando a festeggiare anche per 
quest’anno il carnevale, il Pii- 
st, un carnevale che sarà co­
me sempre speciale, magico. 
I v io lin i e i v io loncelli ac­
compagneranno il babaz, fan­
toccio rappresentante il car­
nevale, mentre i résiani e gli 
ospiti giunti in visita, ballata 
d o p o  b a lla ta , s ta ra n n o  in 
com pagnia con sem plicità e 
spontaneità  per condividere 
la magia di ascoltare e prova­
re a ripetere antichi gesti che 
hanno accompagnato per de­
cenni i festeggiamenti del Pii- 
st.

Questa tradizione che con 
gli anni si è rid im ensionata 
soprattu tto  nei tem pi, viene 
attualmente portata avanti nel 
paese di S. Giorgio dove an­
cora oggi sono attivi diversi 
suonato ri e an im ato ri, e le ­
m enti essenziali per l ’orga­
nizzazione del carnevale.

Caratteristiche sono le ma­
schere  che sono e sse n z ia l­
mente di due tipi: quelle belle 
e quelle brutte. Le prime pos­
sono essere sia femminili sia 
maschili e sono composte da 
gonne bianche e da una cami­
cia dello stesso colore ador­
nate da nastri colorati. In te­
sta si porta un alto cappello 
adorno di tanti fiori di carta 
c o lo ra ta . P er le seco n d e  è 
sufficiente camuffarsi con a- 
biti vecchi e sporcarsi la fac­
cia con della  fuliggine. Chi 
arriva in maschera si mischia 
nella calca che contraddistin­
gue quei giorni unendosi alla 
danza e al canto.

I festeggiam enti in iziano 
venerdì 16 febbraio e conti­
nuano sabato 17 a San Gior­

gio con la musica e le danze 
resiane.

D om enica 18 febbraio in 
mattinata, si terrà la premia­
zione del concorso creativo 
“E tu che babaz sei?” rivolto 
ai bambini, ai ragazzi e a tutti 
i resiani, presso il Centro Vi­
site del Parco Naturale delle 
Prealpi G iulie a Prato. D u­
rante tutto il periodo dei fe­
steggiamenti i babaz /  fantoc­
ci partecipanti al concorso ri­
marranno esposti lungo le vie 
dei paesi della Valle.

Nel pomeriggio della do­
menica “Piistawa nadèja”, le 
danze  sono o rg an izza te  in 
piazza a San Giorgio per pro­
seguire in serata nel salone 
del paese.

Si riprende il martedì gras­
so “Te vili'ki Pust”, il grande 
Carnevale, con le danze che 
si p ro traggono  per tu tta  la 
notte e si conclude il giorno 
dopo, il m ercoledì delle ce­
neri nel tardo pomeriggio al 
term ine del processo e rogo 
del babaz che avviene nella 
piazza del paese di San Gior­
gio. L ’ospite non si attenda 
grandi iniziative a lui rivolte, 
infatti il carnevale non è or­
ganizzato a scopi turistici ma 
coloro che vorranno raggiun­
gere questa valle e vedere da 
vicino questo evento avranno 
modo di prendervi parte e di 
unirsi alle danze per vivere in 
allegria tra suoni e danze l’a­
nima del carnevale resiano.

Per ogni ulteriore informa­
zione è possibile contattare la 
Pro Loco Val Resia allo 0433 
53353 o mandare un’ e-mail 
al seguente indirizzo di posta 
elettronica proloco.resia@re- 
sianet.org.

Speter, iz dvojezične šole 
na srečanje Šempetrov

Lunari 
fatin 

Cjargne 
in mostra

[L’Istituto ”1
per la cultura 
si presenta

sociazione ed i suoi p ro­
grammi futuri ed allo stes­
so tempo si avvierà un dia­
logo nuovo con gli ammi­
n istra tori locali con l ’in ­
tento di collaborare al fine 
di fa r c resce re  c u ltu ra l­
mente la nostra com unità 
ed offrirle nuove opportu­
nità di sviluppo.

La giornata della cultu­
ra slovena verrà celebrata 
con lo spettacolo di mario­
nette “O lgica e m avrica” 
(Olgica e l’arcobaleno), u- 
na produzione del Teatro 
stabile sloveno su un testo 
di P ao lo  P e tric ig  ( tra tto  
dall’antologia Sonce sieje) 
e con i costumi e le sceno­
g ra fie  d e l l ’a r tis ta  L uisa  
T o m ase tig , p ro tag o n is ta  
l ’a ttr ic e  tr ie s tin a  V esna 
Hrovatin.

Nella seconda parte del­
la riunione la discussione 
si è concen tra ta  sul p ro ­
gram m a di in iziative per 
l ’anno in corso. Il consi­
glio direttivo ha infine de­
c iso  an ch e  di in d ire  un 
concorso per il logo dell’I- 
stituto della cultura slove­
na.

“Sempetri pod isto streho - San Pietri 
sotto lo stesso tetto" è un'iniziativa, 
promossa dalla scuola elementare 
di Šempeter nella Savinjska dolina 
che ha coinvolto tutte le scuole dei 
diversi San Pietri che già collaborano 
tra di loro. All'incontro dell’11 gennaio 
ha partecipato anche la scuola bilingue 
di San Pietro al Natisone

Sabato 13 gennaio, alle ore 
17, a Ovaro, presso la chiesa 
di S. Martino si è svolta la ce­
rimonia di apertura della 15- 
edizione della rassegna “Il lu­
nari fat in Cjargne”. Una ven­
tina i calendari presenti, non 
solo della Camia.

Da diversi anni partecipa, 
infatti, anche il calendario re­
siano “Naš kolindrin” che, in­
sieme ai calendari di Sauris e 
di T im au  n o n ch é  a q u e lli 
friulani contribuisce a dare u- 
no spaccato della realtà lin­
guistica regionale ove sono 
presenti, come si sa, le lingue 
e le varianti locali friulane, 
slovene e tedesche.

La m a n ife s ta z io n e  si è 
svolta ne lla  ch iese tta  di S. 
Martino, vero gioiello dell’ar­
chitettura medioevale e area 
di notevole interesse archeo­
lo g ico . In fa tti  a l l ’in te rn o  
de ll’edificio sacro, risalente 
al 13° secolo, sono stati por­
tati alla luce resti di strutture 
di culto risalenti al 6° secolo. 
Si tratta di una vasca battesi­
male, ben visibile, grazie al 
pavimento in cristallo che ne 
permette la visione.

Ad organizzare la manife-

La chiesa di S. Martino

stazione, che è itinerante, è 
stata la redazione del “Gjor- 
nel d ’Im ponc”, di Imponzo 
(Tolmezzo) in collaborazione 
con il Comune e la parroc­
chia di Santa Maria di Gotto.

Dopo i saluti delle auto­
rità, tra le quali il sindaco di 
Ovaro, ogni operatore cultu­
rale ha presentato brevemen­
te il proprio calendario.

La manifestazione è stata 
a llie ta ta  dai canti del coro 
“Rosas di M ont” e si conclu­
sa con il r in fresco  o fferto  
dalla locale Pro Loco.

I calendari saranno esposti 
nella sala consiliare del m u­
nicipio di Ovaro dal 20 gen­
naio al 4 febbraio con il se­
guente orario: sabato 20 e 27 
g enna io , 3 feb b ra io , dalle  
15:00 alle 18:00; dom enica 
21 e 28 gennaio, 4 febbraio 
dalle 10:00 alle 12:00 e dalle 
15:00 alle 18:00. (LN)

Sotto la p residenza  di 
Bruna Dorbolò si è riunito 
lunedì 15 gennaio a Civi- 
dale il consiglio direttivo 
dell’Istituto per la cultura 
slovena che ha in prim o 
luogo provveduto a nomi­
nare il vicepresidente nella 
persona di Rudi Bartaloth, 
presidente del Centro cul­
tu ra le  sloveno  P lan ika e 
pun to  di rife rim en to  per 
tutte le attività della comu­
nità slovena della Val Ca­
nale.

II consiglio direttivo, in 
cui sono rappresentate tut­
te le realtà territoriali della 
c o m u n ità  s lo v e n a  d e lla  
provincia di Udine, ha vo­
luto anche così sottolinea­
re la sua volontà di operare 
per promuovere la lingua e 
la cultura slovena in tutta 
la fascia confinaria della 
nostra provincia.

Successivamente ha de­
ciso di presentare pubbli­
camente l’Istituto in occa­
sione della giornata della 
cultura slovena, sabato 10 
febbraio , a San P ietro  al 
Natisone quando verranno 
illustrate le finalità dell’as-

O b p o v ra tk u  z bo ž ičn ih  
počitnic je čakalo dvojezično 
šolo v Spetru nadvse prijetno 
presenečenje: vabilo osnovne 
šole Šempeter v Savinjski do­
lini na šolsko srečanje “Sem­
petri pod isto streho”. V okvi­
ru v seslovenskega pro jek ta  
“Turizmu pomaga lastna gla­
va” , ki letos poteka pod ge­
slom “gradimo m ostove”, so 
se namreč domislili, da tradi­
cionalno srečanje med “šem- 
p e trsk im i” o b č in am i in k- 
rajevnimi skupnostmi, ki po­
teka Ze vrsto let, dopolnijo s 
srečanjem med šolami, in po­
vabili k sodelovanju delega­
cije posameznih šol.

Toda srečanje je  bilo napo­
vedano Ze za četrtek, 11. ja ­
nuarja, in delegacijo  je  bilo 
treba kar hitro  sestav iti, pa 
čeprav skromno po številu: v 
Savinjsko dolino so se podale 
tri u čen k e  p e teg a  raz red a , 
učitelj Matjaž in ravnateljica, 
vsi nekoliko nejevoljni zaradi

megle in rosenja iz nje. Toda 
Ze pri P osto jn i se je  p rv ič  
prikazalo sonce in v Savinjski 
dolini je  bilo vreme prekra­
sno.

Se č u d o v ite jš i  je  bil 
sprejem Sempetranov: učenci 
višjih razredov so brZ prevze­
li učence in jih vodili po šoli, 
odrasle pa popeljali k odra­
slim in h kavici. Sledil je kul­
turni program s pozdravi rav­

nateljice mag. Petre Stepičnik 
in predstavnikov krajevne u- 
prave, nakar so se učenci po­
razdelili v delavnice, kjer so 
oblikovali, primerjali govori­
ce posameznih Šempetrov in 
se pomerili v športu. Vmes so 
vse skupaj, otroke in odrasle, 
p o v a b ili  na “ r im lja n s k o ” 
pojedino, saj je  Šem peter v 
Savin jsk i dolini znan daleč 
naokrog po svoji rimski nek­

ropoli. Po kosilu je  za otroke 
sledila še ena delavnica, za o- 
drasle spet kavica in klepet s 
predstojnico celjskega Zavo­
da za šolstvo, na koncu pa še 
skupni zaključek z Zeljo, da 
se srečanja med šempetrskimi 
šolami nadaljujejo, in obljubo 
Šem petra pri G orici, da po­
skrbi za naslednje.

In ze sta pred šolo čakala 
avtobusa ter vse udeležence 
popeljala še do naravne zani­
m iv o s ti Š e m p e tra , jam e  
Pekel, ki se odpira prav med 
nogam i v skalo ujetega hu­
diča. Občudovanje kapnikov, 
m a lce  te sn o b e  ob o zk ih  
p reh o d ih , p re sen ečen je  ob 
raku  a li n e to p ir ju  so tako  
sklenili z bogatim i doživetji 
izpolnjen dan. Se kakšna iz­
menjava naslovov in nato do­
mov, vsak v svoj Šempeter, z 
obljubo, da naveza ostane, da 
se bodo mladi iz Šempetrov, 
Spetra, Supetra in tako naprej 
še srečali.
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Laurea per Laura, studentessa lavoratrice

scono ... sanno che qualche 
pazzia la devo fare per cui 
senz'altro mi avranno perdo­
nata per la mia momentanea 
assenza. Il rientro a Sorrento è 
avvenuto sempre per via mare. 
Il terzo giorno lo abbiamo tra­
scorso tra le viuzze di Capri e 
abbiamo capito perché quest’i­
sola abbia tanto successo. An­
che questa volta la nostra alle­
gria, la voglia di divertirsi di 
questo gruppo così unito non è 
passata inosservata, infatti ha 
co involto  anche altra gente 
che ci era vicina.

Il quarto giorno siamo stati 
a Napoli e qui abbiamo incon­
trato la guida che ci ha accom­
pagnati a Caserta. Una piace­
vole sorpresa. In piazza del 
Plebiscito il gruppo si è diviso

per poi riunirsi a pranzo dove 
abbiamo fatto una bella sor­
presa al nostro autista Oscar 
che compiva gli anni. Su con­
siglio della nostra guida abbia­
mo preso nella m igliore pa­
sticceria di Napoli un Babà 
formato famiglia. Aggiunto a 
questo una poesia di Giulia e 
Fabio alla chitarra con tutto il 
gruppo che cantava la classica 
"tanti auguri". O scar ha ap­
prezzato molto.

Dopo i festeggiamenti ab­
biamo trascorso il pomeriggio 
a Pompei.

Quinto giorno... partenza 
per il rientro. Tutte le cose 
belle prim a o poi finiscono! 
Quello che però un viaggio re­
gala nessuno può portartelo  
via. Ti rim ane dentro come

tutte le persone favolose che 
hai avuto la possibilità di in­
contrare nel corso della tua vi­
ta.

Spero di ritrovarvi tra poco 
per una nuova avventura.

Altro giro, altra corsa!
Flavia

—  Kronaka ------------------------------

Cittadinanza onoraria 
per un sentito grazie

Dopo 24 anni consecutiv i, cioè dopo la 
morte del marito professor Paolo Rieppi che 
riposa nel cimitero di Cepletischis, era dove­
roso ringraziare solennemente la moglie pro­
fessoressa Bianca Maria Scalfarotto che ogni 
anno premia con una borsa di studio gli stu­
denti residenti nel nostro comune.

Il 29 dicembre dell'anno appena passato, 
nel corso del consiglio comunale, l ’oggetto di 
uno dei punti all'ordine del giorno recitava: 
"Conferimento della cittadinanza onoraria al­
la professoressa Bianca Maria Scalfarotto ve­
dova Rieppi".

I dodici consiglieri presenti hanno appro­
vato all'unanimità il verbale di deliberazione. 
In presenza dei parenti, di numerosi studenti 
di ieri e di oggi, degli ex sindaci Pasquale Pe- 
tricig e Paolo Cudrig, di tutto il Consiglio co­
m unale e di num erosi c ittad in i, la signora
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E' stato proprio un bel giorno il 14 dicembre scorso 
per Laura Bellida di Ponteacco. Presso l'Università 
degli studi di Udine si è brillantemente laureata in Informatica, 
secondo il vecchio ordinamento.
CI sembra doveroso aggiungere che Laura non è stata
con le mani in mano, infatti, oltre a studiare per superare
tutti gli esami, preparare la tesi, e quindi laurearsi in una facoltà davvero
molto impegnativa, ha lavorato e tuttora lavora presso un noto negozio
di Cividale e trova anche il tempo di fare l'istruttrice Cai
di arrampicata. Prima ancora si era distinta nella mountainbike.
Si incontrano già difficoltà a frequentare e studiare
presso le Università, immaginatevi anche lavorare... Davvero brava!
A complimentarsi con lei ed a gioire per questo traguardo ci sono il papà 
Giuseppe, la mamma Silvana, la sorella Piera, il cognato Fausto, 
il suo ragazzo Graziano e tutti quelli che le vogliono bene. E volentieri 
ci complimentiamo anche noi augurandole molte soddisfazioni nella vita.

Al gruppo di Clenia il saluto della Jen/olino, sindaco di Napoli

Scalfarotto ha portato il suo saluto, l'augurio 
per il nuovo anno e il ringraziamento ricor­
dando ancora una volta i valori della scuola, 
della cultura, dell'istruzione e della conviven­
za civile.

Da parte di tutti i cittadini il sindaco Lo­

renzo Cemoia e la consigliera Marisa Losza- 
ch hanno espresso la propria sentita ricono­
scenza alla professoressa Scalfarotto.

E' seguita quindi la consegna dell'attestato 
di cittadinanza onoraria ed il rinfresco presso 
la mensa della scuola elementare.

P er com inciare  desidero  
ringraziare tutti quelli che con 
noi hanno trasco rso  cinque 
splendide giornate sulla C o­
stiera amalfitana. Sentir rac­
contare di posti bellissim i e 
poi poterli visitare è un'espe­
rienza unica. Il viaggio è stato 
lungo, ma quando si è in buo­
na compagnia le ore volano! 
Prima tappa a Caserta con la 
sua Reggia tutta da vedere. Ci 
ha accom pagnati una guida 
davvero brava e competente. 
Dopo i saluti al nostro "cicero­
ne", caratteristico rappresen­
tante della "napoletaneità", ci 
siamo diretti verso Sorrento, il 
nostro "campo base". Dopo la 
sistemazione in hotel c'è stato 
il tempo per una passeggiata 
notturna che ci ha svelato le 
bellezze della  c ittad ina. La 
mattina dopo siamo partiti alla 
volta di Positano e A m alfi, 
raggiunte via mare. Positano è 
davvero un bosto bellissimo, 
come lo è del resto Amalfi. E

qui mi sono concessa lo sfizio 
di una nuotata mentre i miei 
compagni di viaggio visitava­
no la chiesa. Ormai mi cono-
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R is u lta t i P r o s s im o  tu r n o
1 .  C a t e g o r i a 1 .  C a t e g o r i a

V aln atison e - M aran ese 1-1 Virtus corno - V alnatisone

J u n i o r e s 3 .  C a t e g o r i a
A u d ace - Villanova

O so p p o  - V aln atison e 1-1
J u n i o r e s

A m a t o r i V aln atison e - Com . F aed is
Z iracco - Filpa 0-2 G i o v a n i s s i m i

C a l c e t t o C u ssig n ac co  - V aln atison e

M erenderos - Taverna Longobarda 15-5 A m a t o r i
V -Pow er - Mai@ letto 7-12 S o s  Putiferio - P ingalongalong

C a l c e t t o
P arad iso  dei g o lo s i - D ragao  (24/1) 
M erenderos - - Rst. alla frasca verde (22/1 ) 
Taverna Longobarda - Amid della palla (22/1 ) 
V- P ow er - Z om eais (22/1 )

C la ssif ic h e
1 .  C a t e g o r i a

Pozzuolo 34; Aurora Buonacquisto, Tarcenti- 
na 29; Ancona 28; Virtus Corno 27; Lavarian 
Mortean 24; P agnacco  21 ; Com unale Fae- 
dis, T agliam ento , M aran ese  19; V enzone, 
18; Valnatisone, T orreanese, Riviera 17; Ca- 
poriacco 15; Chiavris 12.

Sport
3 .  C a t e g o r i a

Cussignacco 31 ; Piedimonte 28; Audax San- 
rocchese 26; Sagrado, Rangers, Cormons 23; 
S an  Gottardo 16; Poggio 15; Villanova 14; Sa- 
vorgnanese 13; A udace 8; Assosangiorgina 
6; Donatello 5; Libero Atletico Rizzi 3.

J U N I O R E S
Riviera, R ean ese , S eren issim a 25; Azzurra 
Prem ariacco, S. G ottardo, Nimis 23; C hia­
vris 20; Nuova Sandanie lese  19; Valnatiso­
ne 18; Com .Faedis 15; Fortissimi 9; O soppo 
8; M ajanese 6; R agogna 1.

G i o v a n i s s i m i
Moimacco/A 30; Esperia '97 26; S. Gottardo, 
Savorgnanese 21; Valnatisone 19"; Chiavris

16; Pagnacco 13; Serenissima 12; Gaglianese, 
Buttrio 11 ; Fortissimi 4; Cussignacco* 1.

A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )
Gunners '95 18; Filpa, Ba.Col., Mereto di Ca­
pitolo* 17; Ziracco*, Dimensione giardino 15; 
W arriors, Flumignano, S tartrep 11 ; Caffè di 
Cuori, Turkey pub 9; Extrem Alta Val Torre 7; 
Bar San Giacomo, Carrozzeria Tarando 4.

A m a t o r i  ( 3 .  C a t e g o r i a )
Osteria al Colovrat 18; S o s  Putiferio Savo- 

gna* 16; Atletico Beivars 15; Carioca 14; Ra- 
vosa 13; Polisportiva Valnatisone 10; Lova- 
ria 9; Orzano Pingalongalong* 7; Over Gun­
ners '05, Effe 84 Friul Clean 3.

La formazione sanpietrina, costretta in dieci per buona parte della gara, pareggia contro la Maranese

Valnatisone, un passetto alla volta
Nel recupero gli Junior e s tornano da Osoppo con un punto - Il tecnico dei Giovanissimi premiato dall’Ad .A.C. 
Nel Friuli collinare prossimo fine settimana dedicato ai recuperi, per la Sos Putiferio gara decisiva per l’aggancio

Ancora un pareggio casa­
lingo per la Valnatisone, ot­
tenuto questa volta contro la 
Maranese. Passati per primi a 
condurre grazie ad un calcio 
di punizione calciato  m agi­
stralm ente da Del Fabbro, i 
valligiani alla m ezz’ora sono 
rimasti in inferiorità numerica 
in seguito  a l l’espulsione di 
Federico Chiabai. I lagunari 
hanno quindi pareggiato. Nel­
la rim anente ora di gioco la 
Valnatisone è riuscita a man­
ten ere  in v io la ta  la p ro p ria  
porta nonostan te  l ’uom o in 
meno.

Sabato prossimo importan­
te derby a Com o di Rosazzo 
con la Virtus.

Dal recupero di Osoppo gli 
Juniores della  V alnatisone 
ritornano a casa con un mise­
ro punticino. La causa della 
non buona prestazione, oltre 
alle parecchie defezioni, va 
r ic e rca ta  anche nei c inque 
rinforzi della prim a squadra 
schierati dai padroni di casa.

fFilpa, “samba” a Ziracco
ZIRACCO
FILPA

F ilp a : D e lla  V edova , 
Golop, W inker, Hrast, O- 
viszach (Mongelli), Corne- 
lio  (C o n g iu ) , O sg n ach  
(B le d ig ) , T u llio , B axxi 
(Petrizzo), Specogna (Bir- 
tig ), E lm ir Besič (C rise- 
tig).

Nel recupero giocato a 
Z iracco  co n tro  la locale  
fo rm a z io n e , la  F ilp a  di 
Pulfero si è imposta con il 
più classico dei risultati. I 
valligiani guidati da Seve­
rino Cedarmas hanno chiu­
so il primo tempo a reti in­
v io la te . L a fo rm a z io n e  
pulferese è passata in van­
taggio al 20’ della ripresa

per merito dell’ultimo arriva­
to, il brasiliano Baxxi. C in­
que minuti più tardi lo Zirac­
co ha avuto la grande oppor­
tunità di ottenere il pareggio 
usufruendo di un calcio di ri­

gore. Una prodezza del por­
tiere Massimo Della Vedova 
ha negato ai padroni di casa 
la gioia del gol. A cinque mi­
nuti dalla fine Massimo Con­
giu, subentrato a Cornelio, ha
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Massimo Congiu, 
autore della seconda 
rete della Filpa a Ziracco

1
siglato la rete della sicu­
rezza. Con il successo otte­
nuto la Filpa si è portata al 
secondo posto i.n classifi­
ca, ad una sola lunghezza 
dalla vetta.

La rete valligiana è stata rea­
lizzata da Zamero.

Buon galoppo a Reana del 
R o ja le  per i G io van issim i 
della V alnatisone che torne­
ranno in campo domenica 2 1 
gennaio alle 10.30 a C ussi­
gnacco nella gara di recupero.

Il tecnico della formazione 
R enzo  C h ia ran d in i è s ta to  
p rem ia to  d a l l ’A .I.A .C . del 
Friuli-Venezia Giulia.

Sono ripresi lunedì 15 gen­
naio gli allenamenti degli E- 
sordienti della Valnatisone.

In attesa della ripresa dei 
c a m p io n a ti a m a to ria li del 
Friuli Collinare si giocano i 
recuperi delle partite rinviate 
nel mese di dicembre.

A Savogna è in program ­
ma per sabato 20 gennaio alle 
14.30 la partita tra la locale 
Sos Putiferio e la Pingalon­
galong , gara decisiva  per i 
gialloneri che con un succes­
so aggancerebbero in vetta i 
cugini dell’Osteria al Colo­
vrat. (Paolo Caffi)

Il GSA Pulfero protagonista a M alta e Medea
C o n tin u a  a v in c e re  il 

Gruppo Sportivo Alpini Pul­
fero nel cam pionato  CSI di 
corsa campestre; domenica 7 
gennaio, nel cross del castello 
a Villalta di Fagagna (memo­
rial G irardi), i podisti delle

va lli hanno  su p era to  di 43 
punti, nella graduatoria socie­
taria, la compagine del GSA 
U dine , to rn a ta  a rrem b an te  
grazie ad una nutrita presenza 
di forti atleti.

Se di presenze dobbiam o

Maratona tra le dune 
per la famiglia Pagavino

La fam ig lia  Pagav ino  
(papà Brunello, mamma E- 
liana ed i figli Filippo ed 
Ermanno) ci hanno raccon­
tato della loro curiosa espe­
rienza riguardante la parte­
cipazione alla "M arathon 
des Dunes".

Il nome della manifesta­
zione non attira la curiosità, 
si tratta invece di una corsa 
podistica di tre tappe di 12 
chilom etri, che si disputa 
nel deserto algerino, sì, a- 
vete capito bene, in Alge­
ria, non dietro l ’angolo di 
casa! In questa manifesta­
zione intemazionale, che ha 
visto gareggiare oltre due­
cento  podisti provenienti 
dalle più svariate zone del 
p ianeta  (Francia, B elgio,

Stati Uniti, Germania, Tu­
nisia, Italia, Algeria ecc.) i 
componenti della famiglia 
Pagavino hanno ottenuto i 
seguenti piazzamenti: Filip­
po è giunto nono assoluto e 
prim o europeo , B runello  
undicesimo, primo tra i Ve­
terani (alla faccia dei “vec­
chietti”...), Ermanno ventu­
nesim o asso lu to  e prim o 
degli Under 20, infine Elia- 
na si è classificata al quinto 
posto tra le Veterane.

Un applauso per questi 
atleti del GSA Pulfero che 
in mezzo al deserto, tra roc­
ce ed a s fa lto  d isa s tra to , 
hanno saputo tenere alto il 
nome della compagine sul­
le dune del Sahara africa­
no! (Moz)

Il podio tutto pulferese nella categoria Cadetti a Villalta: 
Emanuele Miani, Alberto Corredig e Fabio lussa

parlare, non può essere tra­
scurabile il fatto che in questa 
tappa, la seconda del circuito, 
gli emuli di Bepi Puller han­
no sfiorato le 50 unità, un pri­
mato che certam ente non ha 
bisogno di essere commenta­
to.

A ltro  reco rd  co n seg u ito  
dal GSA Pulfero è stato quel­
lo di piazzare tre atleti sul po­
dio della  categoria  C adetti, 
nell’ordine Emanuele Miani, 
Alberto Corredig e Fabio lus­
sa. A nche nelle  altre  fasce 
d ’e tà , co m u n q u e , i g rand i 
piazzamenti non sono manca­
ti, viste le affermazioni di A- 
lessandro M araspin negli A- 
matori A e di Giulio Fiore fra 
i Ragazzi, nonché i terzi posti 
de lla  E so rd ien te  F rancesca 
Fiore (sorella di Giulio) e di

Stefano Candela (Amatori B).
La se ttim an a  su ccessiva  

se tte  m a ra to n e ti p u lfe re s i 
hanno preso parte all’8A Ma- 
ratonina delle due provincie a 
Medea (GO) e i loro risultati 
si sono rivelati più che soddi­
sfacenti. In primis spiccano il 
personal best di Raffaele Nar­
dini, il quale ha percorso la 
canonica distanza dei 21,097 
km in 1:24’48” , e l ’esordio 
del sedicenne Lorenzo Paussa 
(1:34’44”), mentre i tempi di 
M arco C ernetig  (1 :3 4 ’ 14”), 
S tefano  Paussa (1 :3 6 ’2 2 ”), 
M ichela Ara (1:42’50”), Ga­
briella Rodante (1:43’00”) e 
Michele Mesaglio ( 1:47’38”) 
sono comunque vicini alle ri­
spettive migliori prestazioni 
di costoro.

L.P.

■wZO

Nel campionato di Prima divisione maschile di Palla­
volo la Polisportiva San Leonardo ha perso al tie-break 
con la Nuova Ottica Ausa Pav. I ragazzi del presidente 
Ettore Crucil, scesi in campo con soli due titolari, hanno 
disputato una buona prova. Venerdì 19 gennaio alle 21 la 
Polisportiva sarà impegnata a Lignano.

Dopo avere conquistato il primo set (25-20) a Prada- 
mano con il Pozzo, le ragazze della Seconda divisione 
hanno concesso alle udinesi i tre successivi (25-15; 25- 
23; 26-24). Venerdì 19 alle 19.30 la Polisportiva ospiterà 
nella palestra di Merso di Sopra la Pulitecnica.

La Kennedy (Rosso), seconda della classe nel girone 
C delle Under 16, ha superato per 3-0 le ragazzine della 
Polisportiva. Domenica 21 gennaio alle 11 a Povoletto le 
ragazze concluderanno la prima fase del campionato con 
la Credifriuli.

LE CLASSIFICHE
P r im a  D iv is io n e  m a s c h il e

M.E.G.I.C. volley 26; Caffè Sport 25; Us Friuli 21; 
Lignano volley 20; Pallavolo Buia 17; Polisportiva S. 
Leonardo 15; Nuova ottica Ausa Pav 14; Il Pozzo 12; 
PavNatisonia-Intrepida 11; Polisportiva Mortegliano 10; 
Friulcassa-Vb Udine 4; Volley Codroipo 3; Stella Volley 
2 .

S e c o n d a  D iv is io n e  f e m m in il e

Pav Natisonia, Gs Danieli 15; Pulitecnica Friulana 12; 
Afa Estintori Rizzi, Pallavolo Faedis 9; Polisportiva San 
Leonardo 6; Dlf Udine 5; Il Pozzo Pradamano 3; Rap­
presentativa Provinciale 1; Selena Porzio Spazio Salute 0.

U n d e r  1 6  f e m m in il e

Office Market Cividale 21; Kennedy (Rosso) 18; Cre­
difriuli Povoletto 6; Polisportiva San Leonardo, Palla­
volo Pagnacco 3.
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novi matajur
T ed n ik  S lo v e n c e v  v id e m s k e  p o k ra jin e

O dgovorna urednica: JO L E  NAMOR 

Izdaja: Z adruga S oc. C oop  NOVI MATAJUR
Predsednik  zadruge: MICHELE OBIT

Fotostavek in tisk: EDIGRAF s.r.l. 
T rs t/  Trieste

R e d a z io n e :  U lica R istori, 2 8  
3 3 0 4 3  C e d ad /C iv id a le  

Tel. 0 4 3 2 -7 3 1 1 9 0  F ax  0 4 3 2 -7 3 0 4 6 2  

E-m ail: nov im ataju r@ spin .it

R eg. Tribunale di Udine n. 28 /92

II Novi M atajur fru isce dei contributi statali 
diretti di cui alla L egge 7 .8.90 n. 250

N a ro C n in a -A b b o n a m e n to

Italija: 32  evro 
D ruge d ržave : 38  evro 

Am erika (po letalski posti): 62  evro 
Avstralija (po letalski posti): 65  evro

Postni tekoči račun z a  Italijo 
Conto corrente postale 

Novi Matajur Cedad-Cividaie 18726331

Včlanjen v USPI 
A ssociato all'USPI

V endo Pc sem inuovo, 
A m d  1 G h z , $ 1 2  
R am , 80G b HD, sche­
d a  v id e o  128  M b , 
m asterizzazione D vd, 
euro  200 . P o ss ib ilità  
d i m o u s e , t a s t ie r a ,  
m onitor crt.
C ell. 328/5677804

V e n d e s i a V e r n a sso  
casetta  al grezzo  con  
a d ia c e n te  t e r r e n o .  
C h ia m a re  ore sera li  
333/7422999

V endo rustico fondo- 
valle. T elefonare allo  
0 4 3 2 /7 2 3 1 4 7  o r e  
pasti.

P l a n i n s k a  d r u ž i n a  B e n e č i j e

TEČAJ SMUČANJA CORSO DI SCI
A

Podklošter /Arnoldstein (A)
28. januarja  - 4., 11. in 18. februarja

7.00 - zbirališče v Spetni (srednja šola) /  ritrovo San Pietro piazzale scuola media 
7.15 - odhod iz Spietra /  partenza da San Pietro
7.20 - Čedad železniška postaja /  Cividale stazione treni 
10.00/13.00-tečaj smučanja/corso sci
16.30 - zbirališče pri avtobusu in odhod proti domu /  ritrovo presso il pullman e 
partenza da Amoldstein
19.00 - povratek v Speter /  rientro a San Pietro

TEČAJ PLAVANJA 
in PROSTO PLAVANJE

v bazenu v Čedade
od sobote 24. februarja do sobote 5. m aja

info: F lavia 04}2I7276.I1 - D aniela  0432/714203  / 731190

A ffittasi casa arreda­
ta zona San Pietro al 
N atison e. T elefon are  
allo 0432/722225

T e l i  t i e d a n  je  
senjam  svetega S into- 
n ih a  od  p ra s e ta r ju  v 
K le n j i ,  an ku  v s a k o  
lieto  bo tudi ig ra za u- 
g a n i t ,  d o s t  p e z i  an  
p ra šč ič . L an sk o  lie to  
g a  je  b iu  u d o b iu  
M irko , an kadar ga j ’ 
nesu  pod  pasko  p ruot 
S auodnji, je  sreCu ad- 
n e g a  v a sn ja n a , ki ga 
j ’ poprašu:

- K je si ga usafu?
- S e m  g a  u d o b iu  

dol v K lenji! - je  od-
guorilo  prase.

***
A dan m uš an adno  

prase  sta ž iv ie la  kupe 
tu Stal, vsak to svojim  
p ič u . M uSa so v sak o  
ju t r o  u p re g li  za  uoz  
an  ga p e ja l d ie la t po  
g ru n tu . P ra sa c  je  pa  
cieli dan jedu  an spau 
b re z  o b e d n e  s k a rb i .  
K a d a r  z v ič e r  m uš je  
p a r š u  v a s  p o ta n  an  
trudan  v h liev , prasac 
m u se j ’ začeu  o špo - 
d ie la t an ga p a rjem at 
po rit:

- Pog led i kuo si ti 
nasrečan , m uoreš d ie ­
lat an se m altra t cieli 
dan, pa ist tle v hlieve 
je m  an  s p ie m  c i e l i  
dan!

- O h  j a ,  tu o le  je  
r ie s !  - j e  o d g u o r iu  
m uš - pa ist sem  tle v 
te l i  š ta l  že  v ic  ku  
dvajst liet, pa m i se z- 
d i, de ti n is i t is t i  od  
lanskega lieta!

R a jk o  je  k u p u  ad- 
n e g a  p ra š C ič a  n a  
L a š k e m  a n  g a  n e s u  
p ru o t du o m u . Po p o t 
je  sreču  n je g a  p a rja -  
te lja , ki ga je  poprašu:

- K am  n e se š  t is te g a  
prašCiCa?

- G a n esem  d am u , 
ga zred im  an naredem  
dom aCe k lo b a s ic e  an 
salam e.

- Pa k u o  ga  zr e d iš ,  
č e  n a  t o j im  d u o m u  
n ie m a š  o b e d n e g a  k -  
levCiCa?

- O h Ce je  za tis te  - 
je  o d g u o r iu  R a jk o  - 
n ie  o b ed n eg a  p ro b le ­
m a , ga b o m  d a rž u  v 
k a m b ri, tam  pod  p a- 
stiejo .

- V kam bri?  V tisti 
sm raji?

- Oh ja , m ore bit od
p a r v ič ,  p a  p o t lè  se
prase parvade!

***
G io v a n in  je  šu  h 

m iedihu  psih jatru :
- G o sp u o d  d o h to r , 

m o ja  žena M ilica  se j ’ 
lo ž la  tu  g la v o , de je  
’na  k ra v a ,  ka  im a m  
narest?

- P a rp e ja jte  jo  tle , 
de jo  prev izitam

- D o b ro , g o s p u o d  
d o h to r ,  jo  p a rp e je m  
ju tre  zguoda subit po­
tlè, ki jo  pom uzem !
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Tisti, ki so šli s parjateljam iz Ažle v Rim an Pariz

Parvo po sviete, 
potlè na kosilo

Je že navada, de tisti ki gre­
do s parjatelji iz Ažle na poto­
vanje poliete, se srečajo spet 
na 8. dičemberja za iti kupe na 
kosilo. Takuo se je zgodilo an 
dičemberja, kar an liep part od 
tistih, ki so šli v Rim miesca 
obrila an v Pariz miesca junija 
so se zbral v Ošnijem. Bluo jih 
je nih 70. Nie bluo samuo za 
jest an za pit, imiel so tudi mu­
ziko. Godu jim  je mladi Cri- 
stopher C hiabai iz Č ižguja. 
Cristopher je mlad, pa je pru 
pridan godac. Bla je tudi lote­

rija an Teresa Trus- 
gnach - Ta za rojo 
tih iz H locja je  bla 
pru vesela, de je ne­
sla dam u liep šenk 
(jo videmo na foto­
grafiji).

N a koncu so bli 
vsi kontent an vsi se 
troštajo, de se spet 
srečajo zdravi an ve­
seli parvo na potova­
nju, na gitah, ki jih 
parpravja Antonello, 
potlè pa 8. dičembe­
rja na kosile.

De Toni dottore!
Tra il lavoro, la famiglia ed 

il suo impegno presso la Pro 
loco Nadiške doline, di cui è 
anche presidente, Antonio De 
Toni, con origini nei dintorni 
di Venezia, ma che dopo aver 
conosciuto  e sposato M aria 
Grazia Gariup - Znidarjova di 
Topolò è venuto a vivere qui 
da noi, ha avuto anche il tempo 
di laurearsi. E' successo presso 
l'Università Gabriele d'Annun­
zio di Chieti - Pescara, facoltà 
di Medicina e Chirurgia, corso 
di laurea in infermieristica.

Titolo della tesi presentata 
da Antonio: "Evoluzione della 
professione in ferm ieristica: 
nuove p ro sp e ttiv e  - legge 
43/2006.

Ruolo del Coordinatore nel­
l'organizzazione di un ambula­
torio inferm ieristico per pa­
zienti in Ossigeno Terapia a 
Lungo Temóne".

Una bella soddisfazione per 
A ntonio , m a anche per chi 
pensa che non è mai troppo tar­
di per arricchire il proprio sa­
pere e per ritornare agli studi, 
anche se con impegni di lavo­
ro, famiglia e tutto ciò che que­
sto comporta. Bravo Antonio! 
N ell'attesa di un cin-cin be- 
neaugurante per le tue future 
attività ti facciamo ancora tanti 
complimenti e ci associamo al­
la gioia di Mariagrazia, di Mi­
chele e di tutti quelli che ti vo­
gliono bene.

Gremo 
na pust 
v Cento

Parhaja pust, an pov- 
serode se že napravjajo. 
So miesta tle po Italiji, 
ki so poznane po cieli 
Evropi za njih poseban 
pust: Benetke, Viareg­
gio, Cento... An pru za 
iti v Cento (Ferrara) so 
organizal koriero, ki v 
n e d ie jo  18. fe b ru a r ja  
puode iz Spietra. Odhod 
(partenza) je  ob 7.00 uri 
ta pred cierkvijo. Za se 
vpisat m uorta poklicat 
F lav io  iz K len ja  (te l. 
0 4 3 2 /7 2 7 2 7 4  ce li. 
338/6753904). Plačata 
47 e v ro ‘vsak (koriera, 
v o d ič -g u id a , v iče rja ). 
Pohitita!

GRMEK
Mali Garmak 

Zapustu nas je  
Ermenegildo Canalaz
Glih na zadnji dan lieta nas 

je za venčno zapustu Ermene­
gildo Canalaz.

Rodiu se je par Konaucu, v 
Jakuovi družini 3. setemberja 
lieta 1918. Lietos bi biu do- 
punu 89 liet.

Ziveu je  v M alim Garmi- 
ku, v Bledcjovi družini, ka- 
mar je biu paršu za zeta.

N jega ž iv ljen je  nie bluo 
lahko, ku za m alom anj vse

Mercoledì 3 gennaio, un vecchio detto "donna al volante 
pericolo costante", è stato smentito da Katia Codutti che ha superato 
a pieni voti il tragitto della linea Cividale-Montefosca-Cividale.
Dal mese di settembre, per effettuare il servizio scuolabus del comune 
di Torneano, la Saf ha assunto Katia. Udinese, Katia è "figlia e moglie d'arte", 
infatti il padre Livio ed il marito Marco guidano gli autobus urbani ad Udine.
Per ora l'unico della famiglia a non avere il permesso di guidarli è il figlio Matteo, 
ma un domani... chissà! La Saf durante il periodo delle vacanze natalizie, 
quando le scuole erano chiuse, ha assegnato a Katia diverse linee delle Valli 
del Natisone, ma il suo vero battesimo è stata la "tremenda" ed insidiosa 
salita che da Cicigolis porta a Montefosca. Katia l'ha superata alla grande 
evitando anche con molta professionalità e competenza alcune auto parcheggiate 
"selvaggiamente" lungo la tratta. Oltre ai passeggeri di quella corsa, 
segnaliamo anche il commento del "grande capo" ed ex autista 
della ditta Rosina, che ha elogiato Katia per la sua bravura e sicurezza 
nel guidare il mezzo... Se lo dice il capo! Brava Katia! (Paolo Caffi)

naše ljudi. Parvo je  šu h voja­
kom, biu je pet liet v vojski. 
Na tuo je šu v Belgijo kopat 
karbon, pet liet je  biu v mini. 
Kar se je vamu damu je puno 
liet dielu kot mlekar v Platcu, 
le grede je  dielu doma an v 
gruntu.

Z njega smartjo je v žalost

pustu ženo Elso, sina Pia, hči 
Elso, neviesto Nušo, navuode 
an vso drugo žlahto.

Njega pogreb je biu parve 
dni lieta na Liesah.

PODBONESEC
Skubina (Ruonac) 

Žalostna novica
T an dom a je  zapustu  tel

sviet Valentino Marseu.
Biu je  Bunetove družine. 

Imeu je 77 liet, Ziveu je sam, 
hodil pa so ga pogostu gledat 
njega te dragi, ki žive dol v 
dolini.

Na telim svietu je zapustu 
sestre, kunjada, navuode an 
žlahto.

Zadnji pozdrav smo mu ga 
dali v Ruoncu v torak 9. že- 
narja popudan.
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DE2ELNA METEOROLOŠKA OPAZOVALNICA FJK ARPA OSMER
Tel. 0432934111 - www.meteo.fvg.itslovensko@osmer.fvg.it

Informacije za vse
G u a rd ia  m e d ic a

Za tistega, ki potrebuje miediha 
ponoč je na razpolago »guardia 
medica«, ki deluje vsako nuoc 
od 8. zv ičer do 8. z ju tra  an  
saboto cieu dan do 8. zjutra od 
pandiejka.
Za Nediške doline se  lahko tele­
fo n a  v S p ie te r  n a  številko 
727282, z a  C edajsk i okraj v 
Čedad na številko 7081.

Poliam bulatorio

S. Pietro al Nat, via Klančič 4 
Consultorio familiare
0432.708611
Servizio inferniier. domic.
0432.708614

K ada vozi litorina

2elezniška postaja / Stazione 
di (Dividale: tel. 0432/731032

10 DICEMBRE / 9 GIUGNO 2007

12 Čedada v Videm:
ob 5.55*, 6.34*, 6.50*, 7.13, 
7.36*, 8.10, 9.00, 10.00, 
11.00, 11.59, 12.15*,
1 2 . 3 7 , 1 2 . 5 8 * ,  
13.20,13.42*,14.04, 14.26*, 
15.06,15.50,17.13,18.05, 
19.20,20.15
Iz Vidma v Čedad:
ob 6.14*, 6.53*, 7.16*. 
7.39, 8.13*, 8.35, 9.30, 
1 0 .3 0 , 1 1 .3 0 , 1 2 .1 8 , 
12.40*, 13.01, 13.23*,

13 .45 , 14.07*, 14 .29 , 
14.46*, 15 .26 , 16 .40 , 
17.40,18.45,19.55, 22.15
* samuo čez tiedan

Bolnica Cedad........... 7081
Bolnica Videm............ 5521
Policija - Prva pomoč.... 113
Komisarjat Cedad ..703046
Karabinierji................ 112
Ufficio del lavoro ..731451
INPS Cedad............. ..705611
URES-INAC............. ..730153
FNFI .................. 167-845097
Kmečka zveza Cedad.. ..703119
Ronke Letališče 0481-773224
Muzej Cedad............. ...700700
Cedajska knjižnica ...732444
Dvojezična šola......... ...717208
K.D. Ivan Trinko......... ...731386
Zveza slov. izseljencev...732231

Dreka...................... .721021
Grmek.................... .725006
Srednje................... .724094
Sv. Lenart............... .723028
Speter..................... .727272
Sovodnje................ .714007
Podbonesec.......... .726017
Tavorjana............... .712028
Prapotno................. .713003
Tipana.................... .788020
Bardo...................... .787032
Rfiziia............0433-53001/2
Gorska skupnost....,727325

SPLOSNA SLIKA

V četrtek bo proti 
nam od jugozahoda 
še  pritekal vlažen 
zrak, v petek bodo 
v višinah zapihali 
močni in za ta čas 
topil severozahodni 
tokovi, medte ko se  
bo v prizemnih 
plasteh lahko še  
zadrževal 
vlažen zrak.

O B E T I

V soboto bo v gorah 
zmerno oblačno
do spremenljivo, 
v nižinah oblačno 
in zamegljeno.
V nedeljo se  bo 
predvidoma 
vreme poslabšalo. 
Pretežno oblačno 
bo, ponekod
ob morju in v nižinah 
bo lahko deževalo.

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 19. DO 25. JANUARJA 
Cedad (Minisini) tel. 731175

Umik lekarn /  Orario farmacie
8.30/12.30- 15.30/19.30

I lJre sonca
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Poseban kries v Ruoncu
Ki? An kries na 31. dičem- 

berja? Ma ka' se ga na paržge 
na dan Svetih treh Kraju? Ne, 
v Ruoncu smo drugač, takuo 
ga paržgemo na zadnji dan lie­
ta! Kries za svete trije kraje je 
'na navada, ki jo poznajo v cie­
li Furlaniji. Kries ga tle par nas 
parZgejo za vič parložnosti, 
par kajšnim kraju za svet Ivan, 
par kajšnim kraju za Svete trije 
Kraje, takuo, ki je navada v ti­
stim prestoru.

V Ruoncu telo navado za ga 
paržgat na zadnji dan lieta jo  je 
"pobrau" an puob (ist...), ki že 
18 liet skarbi za zbrat kupe kar 
kor za napravt kries.

Je puno diela za tuole na­
pravt: kor iti okuole po cieli 
vas, zbrat kar se lahko paržge, 
ga diet v suh prestor. An tuole 
dielo gre napri celo lieto, ta­

kuo, de kar pride zadnji dan li­
eta se znese vse v kako parmi- 
emo njivo, se naprave taso za 
jo paržgat.

Takuo, ki vsi vedo, za de 
kries bo lepuo goreu je trieba 
diet kupe darva, karto, masa- 
san... se začne dol za krajan, 
an grede ki kries rase ratava 
nimar buj špikast. Zaries je pu­
no truda za ga napravt.

Lietos, se je zbralo puno va-

snjanu, še buj ku po navadi za 
videt, kakuo smo paržgal kries 
an kakuo je lepuo goreu... smo 
vsi vidli kakuo je celuo lieto šu 
v... kadiž!

Je bla na liepa parložnost za 
se pomenat, za se posmejat, za 
bit kupe s kajšnim an ne sam 
tan doma... nie bluo nič pose­
bnega, ma je  bluo zadost za 
preživiet an liep moment. Taj- 
šni momenti so nimar buj ried-

ki v telim življenju, kjer vsi li- 
etam o an niem am o cajta  za 
obebnega an za obedno lepo 
stvar.

An ka' nam je poviedu kri­
es? Kako bo lieto, ki je  pred 
nam? Boh! Ist vam na znam 
poviedat, tuole je opravilo "te 
starega" (il venerando), ma kar 
smo paržgal kries, ob 19.45 
naš "venerando" je biu že šu 
spat. Sigurno pa je, de če puo- 
de takuo napri... druge lieto, 
ne, na zamierta, že lietos, bo za 
kries kiek posebnega. San po- 
študieru, de bi mogli napravt 
brulé za judi, ki pridejo... se 
troštam, de bom mu spejat an 
tuole, sevieda, kajšan bi muoru 
mi pom agat... Na stuojta pa 
skarbiet... bota te parvi viedel, 
če bo al ne... se čujem o čez 
kak cajt... (Moz)

V Ažli se že parpravjajo za iti po sviete. Telekrat na 
puodejo deleč, "samuo" v lepo Toskano. Je 'na liepa par­
ložnost za odkrit lepote, k ijih  "skriva” tista dežela.

Puodejo miesca aprila, od 28. do 30. Parvi dan puo­
dejo v Poggibonsi an Sieno, na 29. bojo cieu dan v Firen­
cah an na 30. pa v Piso an Lucca.

Za se vpisat je cajt do 10. februarja an muorta pokli­
cat na tel. 0432/789258, pruot vičer.
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“Marsinski pust” 
za Polovin v Barde

Kronaka —

1

V Bardu so tudi lietos paržgali polovin (kri­
es). Bluo je  na 6. januarja, ku po navadi. An ku 
po navadi so ga napravli an zakuril bivši em i­
granti. Polovin je  adna liepa parložnost, de se 
srečajo an spoznajo med sabo Slovenci, ki živijo 
v Terskih an Nediških dolinah. Vsako lieto pride 
gor adna skupina iz Nediških dolin, lietos so ar- 
zveselil vasnjane iz Barda marsinski pustje.

Anche quest'anno a Lusevera, il 6 gennaio, 
^ h a n n ^ c c e s ^ ^ o l o v i n  (falò). Come ormai da

tradizione, per la preparazione, l'accensione e la 
festa di contorno, è stata organizzata dalla sezio­
ne degli ex emigranti.

L'accensione del polovin è anche un'occasione 
d'incontro fra gli sloveni che vivono nelle Valli 
del Torre e del Natisone per una migliore cono­
scenza reciproca e così ospiti della serata sono 
stati quest'anno i protagonisti del Marsinski pust 
(carnevale tradizionale di Mersino). Davvero una 
bella serata.

Srednji veter
močan močno

Padavine (od potnod do 24h)

i t
i i

10-M mm

ČETRTEK, 18. JANUARJA

Ob morju in v nižinah bo pretežno oblačno in 
z am eg ljen o . V vzhodnih  p rede lih  bo lahko 
občasno rahlo deževalo. V gorah bo oblačno, 
nekaj več sončnega vrem ena bo v gorskih doli­
nah v notranjosti. Ob morju bo med dnevom  
zapihal zmeren jugozahodnik.

Nižina Obala 
Najnižja temperatura (°C) 5/8 7/10
Najvišja temperatura (°C) 8/11 9/11

Srednja temperatura na 1000 m: 2°C
Srednja temperatura na 2000 m: -2°C

Nevihta

PETEK, 19. JANUARJA

Zjutraj bo ob morju in v nižinah pretežno bolač- 
no, v gorah spremenljivo. V dopoldanskih urah 
bo v gorah  zap ihal m očan in topel s e v e ro ­
zah o d n i v e te r . Med dnevom  bo v eč in o m a 
zmerno oblačno, ob morju in v nižinah bo lahko 
še  vlažno. V zgornjem nižinskem pasu  bodo 
najvišje tem perature lahko presegle 16 stopinj 
Celzija.

Nižina Obala 
NajniZja temperatura (°C) 6/9 8/11
Najvišja temperatura (°C) 13/16 11/14

Srednja temperatura na 1000 m : 10°C
Srednja temperatura na 2000 m: 5°C


